
1

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы
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Қазақстан халқы Ассамблеясы Алматыда кезекті 
жиын өткізді. Достық үйінде өткен бұл салтанатты 
жиын Қазақстан Республикасының Тәуелсіздігіне ар-
налды. Салтанатты шара аясында Қазақстан халқы 
Ассамблеясының қоғамдық «Бірлік» алтын медалі» на-
градасы, Қазақстан халқы Ассамблеясының құрмет гра-
моталарымен алғыс хаттары табыс етілді.  
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Энсер Дурсун оглы Бекиров родом из села Верх-
няя Ошора Аспиндзского района Грузии. Проживает 
в селе Дружба Карасайского района. В мае текущего 
года ему исполнилось 98 лет. В этом селе дядя Эн-
сер оказался в 1955 году, переехав из Хатырчинско-
го района Самаркандской области Узбекистана, куда 
его семья попала в трагический период – в декабре 
1944 года. Тогда, до 1962 года совхоз Дружба назы-
вался колхозом им.Сталина. 
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Береке мен бірліктің 
мекеніне айналған 
сүйікті Отанымыздың 

басты, ең басты мерекесі 
Тәуелсіздік тойы келіп жетті.  
Қазақстанның 22 жылда  қол 
жеткізген барлық табыстары 
мен жетістіктерінің қайнар көзі 
– Тәуелсіздік!  Ғасырлар бойғы 
ата-баба арманы-Тәуелсіздік! 
Азаттық таңын сыйға тартқан 
желтоқсан жастарының 
тәуелсіздігі. Тәуелсіз ел 
болғандығымыздың арқасында 
ғана Қазақстанның сөзі мен ісін 
бүкіл әлем таныды. Қазақ деген 
өр халықтың абройы әлемге та-
нылып, өресі мықты, өрісі кең 
халық екені дүниеге мәлім бол-
ды.  Күллі жаһанға қазақтың 
қайратын, айбынын танытқан 
күннен бері 22 жыл уақыт өтті. 
Осы өшпес жылдар белесінде 
Қазақстан экономикасы 
қарыштап дамыды. Саясаттағы 
сындарлы бағыты өз жемісін 
беріп келеді. Береке-бірліктің 
арқасында әлем таныған іргелі 
мемлекетке айналдық. Бұл 
тәуелсіздік қазақтың басына 
қонған бағы, астына орнаған 
тағы. Осындай бақтың аясын-
да тақтың үстінде биыл тағы да 
мәре сәре Тәуелсіздік тойлан-
ды.

Қазақпен  үйімен-үйі  көрші-
лес, балалары бірге ойнап бірге 
оқыған өзге ұлт өкілдері қазақ 
жерін өгейсімей, ортақ Отанда 
өмір сүріп елдің болашағына 
тетік болып қаланып, дамуына өз 
үлестерін қосып, елдің  мақсат-
мүддесіне бірге жетуді көздеді.  
Сөйтіп, Қазақстан деп атала-
тын  жерде тыныштықты сақтап, 
ұлттар достығын нығайтып 
келеді. Осылайша елімізде  
өмір сүріп жатқан барлық ұлт 
өкілдерінің ел мүддесіне ортақ 
Отан тыныштығын ойлаған 
бірауыздылықтары, бірліктері 
қуантып келеді. Ел мерейін асы-
рып көңілдерді қуантқан өзге ұлт 
өкілдері Тәуелсіздік қарсаңында 
бас қосып ізгі тіліктерін айт-
ты, айтулы азаматтардың 
еңбектері бағаланды. Жиында 
сөз алған Қазақстан халқы 
Ассамблеясының төраға 
орынбасары, Хатшылық 
меңгерушісі  Е.Тоғжанов 
былай деді: «Азаттық бізге 

аспаннан түсе салған жоқ. 
Бабалардың жасымен, қанымен 
сан ғасырлық күреспен жет-
кен жеңіс. Тәуелсіздік ең ұлы 
құндылық ретінде ғасырлар 
бойы аңсары, арманы болды. 
Тәуелсіздік ол мәңгілік елдің 
мызғымас тұғыры.Тәуелсіздік 
біздің Қазақстанымыздың 
гүденуіне, тұрақтылығына 
бірден бір кепіл. Бұл ең ал-
дымен Тұңғыш Президенттің 
тарихи еңбегі. Мемлекет 
басшысының қызметі елдің да-
муы мен бейбітшілігіне бастама, 
тәуелсіздіктің 22 жылында біз 
бұл құндылықтардан қол үзген 
жоқпыз. Тәуелсіздік - мемле-
кет тұрақтылығының, қоғамдық 
келісімнің негізі.  Тәуелсіздік 
күннің алғаш күнінен бері барлық 
қарапайым қазақстандықтар өз  
елбасына тірек болып келді де 
тірек болады. Бүгінде барлық 
өзге ұлт өкілдері қазақ халқының 
жанына топтасып «Бір ел - бір 
тағдыр» қағидасына ұйып, бірлік 
арқылы татулыққа, татулық 
арқылы тыныштыққа ұмтылдық. 
Олай балса осындай мереке 
күні баршаңызға бақ, береке 
тілеймін. Мәңгілік ел болу үшін 
ең алдымен тәуелсіздік керек. 
Тәуелсіз елде бірлік керек. 

Қазақстан халқы Ас-
самблеясы төрағасының 
орынбасары, “Еврей мәдени 
орталықтарының “Мицва” 
ассоциациясы” қоғамдық 
бірлестігінің президенті 
Александр Барон:  Ең алды-
мен Тәуелсіздік деген не деп 
сұрақ қойғым келеді. Тәуелсіздік 
ол үлкен мақтаныш және оның 
жүгі ауыр.  Еліміз   Азиядағы 
көшбасшы елге айналып, 
тыныштық пен бейбітшіліктің 
жаршысы болып келеді. 
Жылдан жылға жаңарған 
Отанымыздың болашағы, яғни 
дүние есігін енді ашқан ел аза-
маттары пайда болуда. Яғни 
демографиялық жағдайымыз 
көтеріліп, халық саны артуда. 
Ол ел болашағына сеніп үйлі 
боранды болған жастардың 
ұрпағы дегім келеді. Осыдан 
асқан бақыт бар ма?! Тәуелсіздік 
бұл той. Тойда сыйлық беру ке-
рек. Біздің Тәуелсіздік тойына 
жасаған сыйлығымыз бұл түрлі 
жарыстарда, спорттық сайы-

старда жүлделі орындар алып, 
қазақша ән айтып би билеп 
жүргеніміз. Президентіміздің 
басшылығымен барлық 
қиындықтарды жеңіп өтіп алға 
жылжыған сайын мақсаттарға 
жетіп келеміз. Алға жылжыған 
сайын көздеген мақсаттар да 
күрделеніп жатыр. 

Республикалық «Ахы-
ска» түрік этномәдени 
орталығының басқарма 
төрағасы Зиятдин Каса-
нов:  Шынындада мерекелердің 
ішіндегі ең құнды, ең қасиетті 
мереке ол- Тәуелсіздік!  
Баршаңызды шын жүректен осы 
азаттық күнімен құттықтаймын! 
Тәуелсіздік біздің өмірімізді 
түбегейлі өзгертіп бізге еркіндік, 
тіл, мәдениет дәстүрді ұстану 
бостандығын берді. Ерікті де 
еркін дамуға жол ашты. Еркін де 
азат елдің болашағы данышпан 
әрі көреген болып жетілуде. Міне 
осы қуантады. Барша этностарға 
өз тілінде білім алып өмір сүруіне 
мүмкіндік  жасалды. 22 жыл ішінде 
ауыз толтырып айтарлықтай 
жетістіктерге қол жеткіздік. 
Бұдан әрі де бар күш жігерімізді 
елдің әлеуметтік жағдайының 
жақсарып экономикалық өсуіне 
өз үлесімізді қосуымыз керек. 
Баршаңызға үлкен жетістіктер 
тілеймін!

Кезек марапатпен 
қуттықтауларға келіп жет-
кенде  «Қазақстан халқы 
Ассамблеясының қоғамдық 
«Бірлік» алтын медалі» 

келесі азаматтардың кеудесіне 
тағылды: «Барбанг» қауым-
дастығының  басқарма 
төрағасы 

Абдуллаев Азим Шамое-
вич
Қазақстан дүнгендер 
қоғамының Алматы қалалық 
филиалының төрағасы 

 Аюбов Рамазан Кериевич
Қазақстан Республика-
сы ІІМ «Сұңқар» АМЖ  
бөлім бастығы, полиция 
майоры Дүйсенов Бағдат 
Қадыржанұлы
Алматы қалалық кәріс 
этномәдени бірлестігінің 
мүшесі  Ким 
       Владимир Григорьевич
Алматы локоматив пайдала-
ну депосының кадр бөлімінің 
бастығы 

Көпбаева Гүлнар 
Оразғалиқызы
Ұйғыр тілінде 
оқытатын мектеп-
тер қауымдастығының 
төрағасы 

Умаров Шавкат Ниязович
Сонымен қатар Қазақстан 
халқы Ассамблеясының  
мақтау қағазымен
Қазақстан жазушылар 
одағының мүшесі, «Про-
стор» журналының 
мәдениет бөлімінің 
меңгерушісі, бірнеше 
жобалардың авторы 

Шашкова Любовь Кон-

Қазақстан халқы Ассамблея-
сы Алматыда кезекті жиын 
өткізді. Достық үйінде өткен бұл 
салтанатты жиын Қазақстан 
Республикасының Тәуелсіздігіне ар-
налды. Салтанатты шара аясында 
Қазақстан халқы Ассамблеясының 
қоғамдық «Бірлік» алтын медалі» 
наградасы, Қазақстан халқы 
Ассамблеясының құрмет грамота-
ларымен алғыс хаттары табыс 
етілді.  

стантиновна
Армян мәдени 
орталығының төраға 
орынбасары 

Микаелян Наринэ Гамле-
товна марапатталды.
Қазақстан Халқы 
Ассамблеясының алғыс 
хаттарымен Алматы 
локомотив пайдалану 
депосының жұмысшылары:

Бакенов Серғали 
Аманғалиұлы

Емельянов Денис Сер-
геевич

Жакилин Талғат 
Өртенбайұлы

марапатқа кенеліп ду қол 
шапалақ пен ізгі құттықтаулырға 

ие болды.
Мұнымен жиын біткен 

жоқ. Салтанатты жиын соңы 
патриотттық әндерге ұласты. 
Осынау жүрекжарды қуанышқа 
толы күнді ата - бабаларымыз 
ғасырлар бойы армандап, күтумен 
өтті. Енді осы байлығымыз 
тәуелсіздігімізді тұмардай тұтып, 
көздің қарашығындай сақтауымыз 
керек.  «Орнында бар оңалар» 
демекші, ел орнында, жер ор-
нында, жерге жетер байлық жоқ 
шығар жер шарында. Жер болса, 
ел болады, ел болса ер болады 
деген нақыл бар.  Ерлеріміздің 
арқасында «Қазақстан» егеменді 
ел болып, дүние жүзіне танылды. 
120-дан аса ұлт өкілдері тұратын 
осынау қасиетті мекенде, 
асқақтаған өлкеде, кеңшілігі кере-
мет дархан дастархандай дала-
да, егіні теңіздей толқыған, төрт 
түлігі өрбіген, өндірісі өркендеген 
мекенде өмір сүруші әрбір адам 
өз Отанын жанындай сүйіп, оның 
көк байрағын көкке көтеруді 
мақтаныш етеді.

ҚР Халықаралық «Ахыска» 
түрік этномәдени газетінің 
ұжымы атынан «Барбанг» 
күрдтер қауымдастығының 
төраға орынбасары Абдуллаев 
Азим Шамоевичті «Қазақстан 
халқы Ассамблеясының қоғамдық 
«Бірлік» алтын медаліна» ие бо-
луымен құттықтаймыз!!!

Бану  ҚАЛТӨРЕ
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MB Başkanına 5 bin tengelik 
banknot için Londra’da ödül

Kazakistan’da teda-
vülde olan 5 bin tengelik 
banknot  2011 yılında 
dünyanın en iyi bankno-
tu seçildikten nerdeyse 
iki sene sonra Uluslara-
rası Banknot Cemiyeti 
(IBNS – International 

Bank Note Society) Kazakistan’a ödül verdi. Kazakistan Mer-
kez Bankası Basın Servisi, Uluslararası Banknot Cemiyeti’nin, 
Londra’da yapılan  ödül töreni esnasında MB Başkanı Kayrat 
Kelimbetov’a  ödül verildiğini açıkladı. 5 bin tengelik banknot  
ilk defa 30 Aralık 2011 tarihinde tedavüle sürülmüştü. Bilin-
diği üzere, Kazakistan Milli Para Birimi Tenge ilk kez bu un-
vanın sahibi olmuyor.  Paranın tasarımı, ideolojisi, teknik ve 
güvenlik unsurları değerlendirildikten sonra tenge yüzlerce 
aday para arasından seçildi. Bununla birlikte, tenge daha önce 
de çeşitli uluslararası ödüllere layık görülmüştü. 2007 yılında 
tedavüle giren yeni 10 bin tengelik banknot serisi de Uluslara-
rası Banknot Cemiyeti ödülünü almıştı ve  banknot güvenliği 
için kullanılan en iyi yenilik dolayısıyla da ödüllendirilmişti.

Kazakistan’ın Ba-
ğımsızlık Günü 

Astana YETKM’de 
Kutlandı

13 Aralık 2013 16 Aralık 
Kazakistan’ın yirmi ikinci ba-
ğımsızlık günü Astana Yunus 
Emre Türk Kültür Merkezi 
(YETKM)  tarafından gerçek-
leştirilen bir etkinlikle Merke-
zin öğrencileriyle beraber 10 
Aralık 2013 tarihinde kutlandı. 
Kutlama etkinliklerinde 16 Jel-
toksan (16 Aralık) bağımsızlık 
olayları hakkında bilgiler ve-
rildi. Ayrıca, ekonomik, siyasi 
ve kültürel boyutlarda hızla 
gelişen Kazakistan’ın bölge-
sindeki ve dünyadaki önemine 
değinildi.

Kutlamada Astana YETKM 
öğrencileri tarafından şarkı-
lar seslendirildi, Türk halk 
oyunları oynandı. Kutlamanın 
sonunda Türkiye ve Türkçe 
hakkındaki sorulardan oluşan 
yarışmada başarılı olanlara 24 
Aralık 2013 tarihinde Astana 
şehrinde gerçekleşecek olan 
Tarkan konseri biletleri hedi-
ye edildi.  Kutlama sonunda 
öğrencilere geleneksel Türk 
mutfağından oluşan ikramlar 
sunuldu.

ASELSAN, 36 milyon dolara 
Kazakistan’da fabrika kurdu

ASELSAN, Kazakistan ve bölge ülkelerinin or-
duları için Astana’da 36 milyon dolara fabrika 
kurdu. Fabrikada, gece görüş dürbünleri, termal 
silah dürbünleri üretilecek.

Fabrikada Kazakistan ve bölge ülkeleri için gece görüş 
dürbünleri, termal silah dürbünleri ve nişangahları üretile-
cek. Aynı zamanda Kazak ordusunun kullandığı Rus yapımı 
helikopterler, tanklar ve zırhlı araçlar da burada moderni-
ze edilebilecek. Fabrikada üretilen savunma ürünleri, bölge 
ülkelerin kullandığı Rus silah ve araçlarına takılacak. Açılı-
şa Milli Savunma Bakanı İsmet Yılmaz, Kazakistan Savun-
ma Bakanı Adilbek Jaksıbekov, Savunma Sanayi Müsteşarı 
Murad Bayar, ASELSAN Genel Müdürü Cengiz Ergeneman 
ve bölge ülkelerin askeri yetkilileri katıldı. Yılmaz, fabrika-
yı gezerek üretim hatlarının başındaki mühendislerden bilgi 
aldı. Fabrikanın inşaatı ve üretim hatlarının kurulumu için 
36 milyon dolar  yatırım yapıldı. 2014 içinde de yeni bir üre-
tim hattının tamamlanması için 8 milyon dolar daha yatırım 
yapılacak. Fabrikanın yılda 3 bin gece, 3 bin gündüz görüş 
cihazı ve 1200 termal nişangah üretme kapasitesi var.

1 MİLYAR DOLARLIK HEDEF
ASELSAN Genel Müdür Yardımcısı Özcan Kahramangil, 

“Ortaklığın yüzde 50’si Kazakistan Engineering’e, yüzde 49’u 
ASELSAN’a, yüzde 1’i de Savunma Sanayi Müsteşarlığı’na 
ait. 10 yılda 1 milyar dolarlık bir hedef var. Temel elektronik 
sistem üretme alt yapısını buraya getirdik” dedi.

İşbirliği Gül ile start aldı
CUMHURBAŞKANI Abdullah Gül’ün Mayıs 2010’da 

Kazakistan’a yaptığı resmi ziyaret  sırasında “savunma sa-
nayi alanında stratejik işbirliğinin geliştirilmesine yönelik 
ortak yatırım faaliyetlerinin başlatılması” kararı alındı. Aynı 
dönemde Başbakan Tayyip Erdoğan başkanlığında toplanan 
Savunma Sanayii İcra Komitesi’nde de konuyla ilgili anlaşma 
yapılması kararlaştırıldı. SSM ve ASELSAN’ın yaptığı çalış-
malar sonucu Kazakistan’la da anlaşılarak fabrikanın temel-
leri atıldı.

K
azakistan; kültürde, 
sanatta, iktisatta ol-
duğu gibi sporda da 

büyük hamleler yapıyor. Son 
olimpiyatlarda 7 altın madalya 
alarak Türk dünyasını en iyi 
şekilde temsil eden ülke olan 
Kazakistan, geleneksel sporlar-
da da uluslararası alana başa-
rıyla çıkıyor.

Asya'nın parlayan yıldızı 
Kazakistan son olarak, Ulusla-
rarası Avrasya Parsı Kazak Gü-
reşi organizasyonunu düzen-
ledi. Moğolistan, İran, Rusya, 
Polonya, Tacikistan, Kazakis-
tan, Çin gibi ülkelerin iştirak 
ettiği turnuvaya Türkiye'de bu 
yıl ilk defa katıldı.

Kazak Güreşi Federasyo-
nu Türkiye Temsilcisi Askar 
Kumar ile Avrasya Kültür 
ve Spor Birliği Başkanı Ah-
met Tüzün'ün çalışmalarıy-
la oluşturulan Türkiye ekibi, 
Kazakistan'da büyük bir sev-
giyle karşılandı. Kazakistan'ın 
tarihi Taraz şehrinde yapılan 
Uluslararası Avrasya Parsı 
Kazak Güreşi Turnuvası'nın 
finalleri TRT Avaz Kanalı tara-
fından naklen yayınlandı.

Kazak Güreşi Federasyo-
nu Türkiye Temsilcisi Askar 
Kumar, «Kazak güreşi çok 
iyi planlanmış ve modernize 
edilmiş bir branş. Uluslararası 
alanda gittikçe yayılıyor. Biz de 
Kazak güreşinin dünya günde-
mine gelmesi için Türkiye'de 
Avrasya Kültür ve Spor Birliği 
Başkanı Ahmet Tüzün'le bir-
likte çalışıyoruz. Türkiye'nin 
desteği için, bütün emeği ge-
çenlere teşekkür ederim. İyi 
bir başlangıç oldu. İnşallah 
bundan sonra daha iyi işler 
yaparak, Türk dünyasının 

sportif, tarihi ve kültürel de-
ğerlerini yaşatacağız.» dedi. 
TRT AVAZ'ın Kazakistan'ın 
Taraz şehrinden yaptığı canlı 
yayına yorumcu olarak katılan 
Avrasya Kültür ve Spor Birli-
ği Başkanı Ahmet Tüzün de, 
«Kazak kardeşlerimizin da-
vetine icabet etmekten büyük 
mutluluk duyuyoruz. Türk 
dünyasının her alanda olduğu 
gibi sporda da engin bir tarihi 
ve zengin bir kültürü var. Biz 
bunu en iyi şekilde işleyerek, 
dünya gündemine getirmek 
istiyoruz. Efsanevi Kazak gü-
reşçi Hacı Muhan'ın torunla-
rı, yeniden dünya sahnesine 
çıkıyor. Avrasya Parsı Kazak 
Güreşleri bize bu hissi verdi.» 
diyerek, şöyle devam etti:

«Sanatçıların ve folklor 
ekiplerinin gösterileri orga-
nizasyona ayrı bir renk kattı. 
Salonda tarihi Kazak çadırla-
rı da vardı ve takımlar bu ça-
dırlardan mindere çıkıyordu. 
Spor, kültürle desteklenmişti. 
Bu durum bizim Avrasya Kül-
tür ve Spor Birliği'nin ruhuna 
ve misyonuna da uygundu. 
Kazak kardeşlerimizle yeni 
bir yolun başındayız. İnşallah 
Türk dünyasına spor yoluyla 
güzellikler yaşatmayı başara-
cağız.»

Ömer Faruk Özbay, Murat 
Işık, Mustafa Coşkun, Erdal 
Doğan ve Bülent Doğan'dan 
kurulu Türk ekibi, ilk defa 
katıldığı Uluslararası Av-
rasya Parsı Kazak Güreşi 
Turnuvası'nda altıncı oldu. 
Kazakistan'ın şampiyon ol-
duğu turnuvada Moğolistan 
ikinci, Rusya da üçüncü sırayı 
aldı.

 (CİHAN)

Almatı’nın 
Nüfusu 

1,5 Milyon
Kazakistan İsta-

tistik Kurumu veri-
lerine göre 28 Ekim 
2013’de Almatı’da 
84 yeni doğum ile 
birlikte Almatı nü-
fusu resmi olarak 1,5 
milyon sınırını aştı. 

İstatistik Ajansı’nın 
resmi verilerine göre 
halihazırda Almatı’nın nü-
fusu 1.500.224 kişi. Gayri 
resmi rakamlara bakıldı-
ğında Kazakistan’ın bu 
en büyük şehrinin nüfusu 
çoktan 2 milyonu geçti. 
Şehirde kayıtlı olmayan 
yabancı uyruklu vatandaş-
lar ve aynı şekilde propis-
kası (kayıt) başka yerleşim 
birimlerinde bulunup da 
Almatı’da çalışan ve yaşa-
yan Kazakistan vatandaş-
ları ile şehrin nüfusunun 
uzun zamandır 2 milyo-
nun üstünde olduğu iddia 
ediliyor.

Avrasya Parsı Kazakistan
Son olimpiyatlarda 7 altın madalya alarak 

Türk dünyasını en iyi şekilde temsil eden ülke 
olan Kazakistan, geleneksel sporlarda da ulusla-
rarası alana başarıyla çıkıyor. Asya’nın parlayan 
yıldızı Kazakistan son olarak, Uluslararası Av-
rasya Parsı Kazak Güreşi organizasyonunu dü-
zenledi. Türk ekibi, ilk defa katıldığı turnuvada 
altıncı oldu.  

KAZAKİSTAN, İŞ İÇİN EN UYGUN 
ÜLKELER SIRALAMASINDA 

RUSYA’NIN ÖNÜNDE
Amerikan finans çevrelerinin dergisi Forbes’un 

verilerine göre, 2012 yılki konumunu koruyan Ka-
zakistan 2013 yılında iş için en iyi ülkeler sırala-
masında 70. sırada yer alarak Rusya’yı 20 basamak 
geride bıraktı.

11 kritere göre dünyanın 45 ülkesinin değerlendirildiği 
listenin tepesinde İrlanda yer alırken, ilk üç ülkenin arasına 
giren diğer iki ülke, geçen yılın lideri Yeni Zelanda ve Hong 
Kong’tur. Kazakistan, Gana ve Cape Verde arasında 70. sıraya 
yerleşti.

Rusya 91. sırada, Ermenistan – 64., Çin – 94., Ukrayna – 
99., Kırgızistan 109. ve Moldova 88. sırada bulunmaktadır.

(Kazakhstan Today)
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Маленькая Назмин 
нуждается в 

вашей помощи! 
Назмин Гасановой всего 

4 года, а она уже стреми-
тельно слепнет, поэтому 
ей нужно как можно скорее 
провести операцию, не те-
ряя драгоценного времени 
даром. 

Назмин родилась раньше 
положенного срока – в шесть 

месяцев. И вес девочки при рождении составлял 720 
грамм. Два месяца она провела в барокамере, а потом 
еще два месяца лежала в детском отделении для не-
доношенных детей. 

После выписки домой (ребенку было 4-5 месяцев 
от роду) у нее так и оставались неокрепшими кости, ко-
торые были обтянуты бледной кожей. Вот так, с самого 
рождения семья возит Назмин по врачам, они объеха-
ли уже весь Казахстан и страны ближнего зарубежья, 
но наши врачи на данный момент уже признали себя 
бессильными, посоветовав родственникам обратить-
ся к зарубежным специалистам. Назмин требуется 
СРОЧНАЯ операция на глаза, которую могут сделать 
только в России – Санкт-Петербурге, Новосибирске и 
за рубежом. 

Месяцев в 5-6 стало ясно, что девочка не реагиру-
ет на свет. Выяснилось, что у нее глаукома одного гла-
за и отслоение сетчатки в другом глазу. Ее поставили 
на учет в офтальмологическом центре в Алматы, и с 
тех пор лечили. Девочка за свои 4 года перенесла уже 
четыре операции в алматинском Институте офтальмо-
логии. После третьей операции на один глаз, другой 
перестал видеть совсем. Сейчас Назмин реагирует 
только на яркий свет. Ей тяжело открывать глазки. 

От нас с вами зависит дальнейшая судьба малыш-
ки. Если мы с вами проявим сострадание и соберем 
нужную сумму, то девочка сможет видеть все яркие 
краски мира и не отставать в своем развитии от других 
детей. 

РЕКВИЗИТЫ:   
МАХМУДОВА МАХПУПХАНИМ ИМДАТОВНА (бабушка)

ИИН 590815403409
СЧЕТ KZ 646014623000004758

АО «НАРОДНЫЙ БАНК КАЗАХСТАНА»
БИК HSBKKZKX

Давайте все вместе поможем 
 маленькой Назмин!

Gündeminin ana konusu 
olarak de Gürcistan’da ika-
met eden Ahıskalı Türklerin 
Repatrasiya, Adaptasiya, In-
tegrasiya ve diyer problemler 
olmuştur. Ahıskalı Türklerinin 
Gürcistan’a Göç (Repatrasiya), 

Adaptasiya ve İntegre olmala-
rı için ne yapılması ve nelere 
ihtiyaç duyduklarını günde-
me getirdiler. Gürcistan’ın 
geçmiş hükümeti tarafından 
kalan problemleri yani kasten 
parçalanmış Ahıskalı ailelerin 

Gürcistan Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti Heye-
ti ve Gürcistan Devlet  Reintegre Bakanı sayın Paata 
Zakareişvili.

yeniden ailelerine kavuşmaları 
için somut adımlar atılmasını 
ve şenelerdir Gürcistan’ın Tifl is 
sehrinde yaşayan Ahıskalılara 
diyer Gürcistan vatandaşları-
na 1993 senesinde arazilerin 
paylaştırıldığı gibi Ahıskalılara 
de verilmesinin sağlanmasının 
gerektiğini,  yahuta alternatif 
olarak, şu anda oturduğu daire-
lerinin kendi üzerlerine kaydın 
yapılmasını (tapu verilmesinin) 
talebinde bulunmuşlardır. 

Gürcistan Vatan Cemiyeti 

heyetini makamında ağırla-
yan Sayın Bakan, sözünü şöyle 
başladı: Gürcistan’ın geçmiş 
hükümeti tarafından sizlere 
yapılan haksızlıklardan dola-
yı sizlerden özür diliyorum ve 
aynı zamanda sizlere başta sa-
yın Başkan İsmail bey olmak 
üzere hepinize teşekkür ediyo-
rum, çünkü sizler tarihi vatanı-
nız olan Gürcistan’ı terk edip 
gitmediniz, aksine Ahıskalıla-
rın vatanlarına dönmeleri için 
mücadele veriyorsunuz.

Vatana dönmek için dilek-
çede bulunan 5000 bin Ahıska-
lılarada Bakan olarak elimden 
geleni kadar yasal yollarla yar-
dımcı olacağım diye söz veri-
yorum dedi.

Görüşmenin sonunda, Baş-
kanımız İsmail bey, Ahıskalıla-
rın problemlerini ve taleplerini 
yazılı olarak Sayın Bakan beye 
iletti. Bakan beyde hemen hu-
kukçılara talimat vereceğini ve 
gerekli bakanlarla temaslarda 
bulunacağını söyledi.

Gürcistan Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti Heyeti Gürcistan 
Devlet  Reintegre Bakanı sayın Paata Zakareişvili  ile Görüştü

Gürcistan Ahıska Türkleri Vatan cemiyeti Başka-
nı ve Dünya Ahıska Türkleri Birliği Başkan yardım-
cısı Sayın İsmail Molidze önderliğinde, Gürcistan 
Devlet  Reintegre Bakanı sayın Paata Zakareişvili  ile, 
Gürcistan Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti yönetim 
kurulu üyeleri heyet olarak önemli görüşmede bu-
lunmuşlardır. 

Gürcistan Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti Heyeti ve Gürcistan Devlet  Rein-
tegre Bakanı sayın Paata Zakareişvili

Нажиб Азалович родился 14 января 
1988 года в селе Халкабат Янгиюль-
ского района Узбекистана. В 1991 

году семья переехала  в село Акжар Сарыа-
гашского района Казахстана. В 1994 году На-
жиб стал учеником средней школы №28 имени 
Абылай хана. В школе был примерным, дис-
циплинированным учеником, чем не устава-
ли восхищаться педагоги. Уже в школьное 
время проявлялось его стремление к науке. 
В 2005 году, окончив эту школу, Нажиб ре-
шил стать врачом. Профессию врача, по его 
утверждению, он выбрал потому, что, помогая 
людям, он получает внутреннее удовлетворе-
ние, чувство счастья, другими словами. Сдав 
вступительные экзамены в МКТУ им.Ясави в 
городе Туркестан, начал интенсивно черпать 
знания для достижения своей цели. Успешно 
окончив в 2012 году данный вуз и получив ди-
плом врача-хирурга, вернулся в родные края 
и устроился на работу в ЦРБ Сарыагашского 

района. Коллектив принял его прекрасно, На-
жиб всегда умел находить общий язык с людь-
ми. Работая хирургом, он помогал людям, но 
интерес к глазной хирургии не давал ему покоя. 
Он считал, что хирургия глаза – его призвание 
и в этой области медицины он сможет принести 
людям еще больше пользы. Проработав год, он 
отправился на  переквалификацию в г. Алматы 
на врача-офтальмолога. И вот теперь его меч-
та сбылась – он  специалист-офтальмолог.

Нажиб вместе с супругой Зариной воспитыва-
ет дочь Сармию и в их семье царит счастье. Отец 
Азал, мать Сармия, сестры Нигора, Наргиза и Са-
ния безмерно горды за своего сына и брата. 

«Я счастлив, что являюсь гражданином Ре-
спублики Казахстан», - не устает повторять На-
жиб, он рад, что врачебной практикой может 
вносить вклад в процветание нашего общего 
дома – Казахстана. 

Алосман Караев, 
Сарыагашский филиал ТЭКЦ 

Глаза действительно зеркало – души и 
тела. Но иногда зеркало внезапно начинает 
мутнеть и медленно угасать. И тогда мы 
обращаемся к офтальмологу. Глаза челове-
ка – это орган чувств, воспринимающий 85% 
информации извне. Пишу я об офтальмологии, 
потому что хочу познакомить читателей с 
глазным врачом центральной районной больни-
цы Сарыагашского района Нажибом Азаловичем 
Нажибовым. Молодой специалист, несмотря 
на свой возраст, успел показать свои знания 
в области медицины и продемонстрировать 
индивидуальные качества, которыми должен 
обладать врач. Это доброта, отзывчивость, 
дружелюбие, мягкость в общении, высокое чув-
ство профессионального долга. Нажиб придер-
живается самого главного врачебного девиза: 
«не навреди».
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На собрании присутствова-
ли: Мураддин Мажидов, Атам-
ша Мустафаев, Ислам Га-
мидов, Мамедали Шаханов, 
Тамал Даврушев, Алим Ша-
банов, Ильяс Закрияев, Нар-
данша Мустафаев, Искандер 
Гусейнов, Осман Шабанов, 
Расул Шавлетов, Алимжан 
Мирзаев. Это те ребята, ко-
торые непосредственно на 
местах занимаются агита-
цией и подпиской на газету 
«Ахыска». Собрание прошло 
в бурных эмоциональных об-

2 декабря в 
Шуском ТЭКЦ 
под руковод-
ством дирек-
тора Кошали 
Гусейнова 
прошло со-
брание активи-
стов. Повестка 
дня – вопрос 
подписки на 
газету «Ахы-
ска». 

суждениях. Говорилось, что 
надо идти по дворам и объ-
яснять людям важность под-
писки на газету. Оптимисти-
чески настроенный Атамша 
Мустафаев заявил, что на 
своем участке он обязуется 
донести полезность подпи-
ски на газету «Ахыска» до 
каждой семьи. Нардамша 
Мустафаев – главный каз-
начей и  ответственный за 
подписку, попросил агитато-
ров ответственно отнестись 
к подписной кампании. 

Ответственный за участок 
Тельман Искандер Гусей-
нов заявил, что взятые обя-
зательства по подписке он 
выполнит. Искандер очень 
ответственно относится к 
поручениям. Подвел итог со-
брания Кошали бей, он по-
благодарил всех за участие в 
собрании и в подписной кам-
пании. Выразил уверенность, 
что мы выполним обязатель-
ства по подписке. Кошали Гу-
сейнов попросил волонтеров 
выявить малоимущих людей 
и  выписать им газету «Ахы-
ска» сроком на год за счет 
спонсоров. 

Первый тур спартакиады - «Весе-
лые старты». Второй тур спартакиады 
– волейбол. Цель нашего мероприя-
тия – сблизить детей, приобщить их 
к спорту. А спорт, как вы все знаете, 
– это здоровье, это сила, это дружба, 
это смекалка, это вера в себя, это зна-
комство и общение. Такие мероприя-
тия актуальны и потребны, чтобы дети 
почувствовали заботу старших, чтобы 
пробудить в детях патриотические 
чувства. Важность этого мероприятия 
налицо. Забегая вперед, я с радостью 

сообщаю, что результат превзошел 
все наши ожидания. Дети остались 
очень довольны, их эмоции лились 
через край. Болельщики бурными, 
восторженными криками и аплодис-
ментами поддерживали каждый свою 
команду. Несмотря на это, атмосфера 
в зале была дружественная, веселая. 

В конкурсе «Веселые старты» 
первое место заняла команда «Друж-
ба» СШ им. Б.Момышулы: Мейрман 
Мамырхан, Сальвар Гусейнов, Асет 
Мукатай, Сабина Шаханова, Елмина 
Мурадова, Анифа Латифова. Второе 
место заняла команда «Барсы» СШ 
им. Толе би: Мирза Мавлюдов, Ас-
лан Мирзаев, Мурат Османов, Гю-
заль Мустафаева, София Мустафа-
ева, Лейли Расулова. Третье место 
заняла команда «Тельман» СШ им. 
М.Макатаева: Руслан Акипов, Абдул 
Насимов, Алимардан Алиев, Хади-
ша Мамедова, Дилара Насимова, 
Гуняша Алиева. Четвертое место за-
няла команда школы-гимназии име-
ни Е.Бекмаханова: Мурат Бадалов, 
Сальвар Бакрадзе, Иса Фикриев, 
Аида Абдибай, Дамира Белесбеко-
ва, Альбина Бадалова. 

После «Веселых стартов» все 

дети и гости были приглашены на 
обед в ресторан «Арзу». Плотно по-
обедав и пообщавшись за столом, 
все вернулись в спортзал. Натянув 
сетку, участники продолжили спарта-
киаду соревнованием по волейболу. 
В результате упорной борьбы места 
распределились следующим образом:

Команда мальчиков:
1 место – команда школы име-

ни Б.Момышулы;
2 место – команда школы име-

ни Толе би;
3 место – команда школы-

гимназии им. Е.Бекмаханова;
4 место – команда школы им. 

М.Макатаева.

Команда девочек:
1 место – команда школы им. 

Толе би;
2 место – команда школы им. 

Б.Момышулы;
3 место – команда школы-

гимназии им. Е.Бекмаханова;
4 место – команда школы им. 

М.Макатаева. 
Судьи соревнований – Исмаил 

Муштаков и Нурсултан Салахов. По 
окончании соревнований всем участ-
никам были вручены грамоты соот-
ветственно занятым местам. Коман-
дам были вручены кубки. Лучшим 
игрокам были вручены денежные при-
зы и подарки. Тренеру команды СШ 
им. Б.Момышулы Б.М.Райымбекову 

вручили денежный приз и грамоту 
за отлично подготовленную коман-
ду. Судьям были вручены денеж-
ные призы и грамоты за хорошее 
судейство. 

Спонсоры и организаторы дан-
ного мероприятия: Нияз Гусейнов, 
Кошали Гусейнов, Фатали Гусей-
нов, Рамазан Гусейнов, Мураддин 
Мажидов, Нардамша Мустафаев, 
Атамша Мустафаев, Гульмаммад 
Рафатов, Ислам Мирзаев, Бинали 
Тагиров. 

Особая благодарность админи-
стратору ресторана «Арзу» Гульда-
сте Назировой за обслуживание и 
прекрасную сервировку стола. 

Бинали ТАГИРОВ, 
координатор Шуского ТЭКЦ

15 декабря по инициати-
ве Кошали Гусейнова прошла 
спартакиада, посвященная 
государственному празд-
нику – Дню Независимости 
Республики Казахстан. На 
спартакиаду были приглаше-
ны дети из четырех сельских 
школ, где компактно прожи-
вают турки-ахыска: Толе би, 
Конаева, Бельбасар и участка 
Тельмана. Мероприятие про-
ходило в спорткомплексе 
«Балуан Шолак». Гостями 
нашего мероприятия стали: 
Ербол Аймамбетов – замакима 
района, Мырзатай Нургожаев 
– заслуженный тренер  Казах-
стана, председатель Русского 
центра Лилия Павловна Агуло-
ва, Азербайджанского центра 
– Гульханум Мухамеджанова, 
Немецкого центра – Надежда 
Михайловна Томкив, физруки 
школ, учителя, спонсоры меро-
приятия и, конечно же, болель-
щики и сами участники. Гости 
и болельщики расположились 
по периметру спортивного 
зала. Спартакиада началась с 
исполнения Гимна Казахста-
на. Мулла Мурадали прочитал 
суру из Корана и пожелал всем 
благоденствия. Затем, попри-
ветствовав гостей и участни-
ков, судьи приступили к началу 
соревнований. 
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Открывая турнир, директор 
Турецкого этнокультурного 
центра ЮКО Л.К.Асанов выра-
зил искренние соболезнования 
родителям и всем родствен-
никам трагически погибших 
футболистов,  сказав, что это 
большая утрата не только для 
родителей этих молодых ода-
ренных спортсменов, но и для 
всех жителей мкр. Хатын-копр, 
они были надеждой спорта 
и могли бы показать себя в 
большом футболе. Л.Асанов 
отметил, что футбольные ко-
манды нашей области неодно-
кратно показывали свои высо-
кие спортивные способности, 
занимая призовые места на 
международных турнирах сре-
ди турецкого этноса – в Шу, 
Мерке и в Алматы. 

Необходимо  разворачи-
вать широкую пропаганду 
здорового образа жизни сре-
ди всех слоев населения. Это 
вопрос государственной   важ-
ности. З.И.Касанов уделяет 
огромное внимание развитию 
спорта и Турецкий этнокуль-
турный центр приобщает как 
можно больше детей и моло-
дежи к спорту. Зиятдин Ка-
санов оказывает помощь и 
финансирует открытие спорт-
площадок, спортклубов и 
спортзалов, проводит между-
народные соревнования по 
многим видам спорта. 

Турецкий этнокультурный 
центр выражает особую благо-
дарность организаторам дан-
ного турнира – Х.Касимову и 
С.Гусейнову. 

В областном футбольном 
турнире участвовали спор-
тсмены почти всех этносов, 
проживающих на территории 
микрорайона Хатын-копр. С 
приветственным словом вы-
ступил многоуважаемый ак-
сакал нашего края Салыбек 
Кудияров: 

- Я всех вас приветствую 
и желаю вам всем больших 
спортивных достижений. Но, 
к каким бы результатам не 

привел турнир, пусть победит 
дружба. 

Выступая перед участника-
ми, Махадин Умбетов сказал:  

- От всей души благода-
рю всех участников и орга-
низаторов данного турнира, 
посвященного памяти моих 
племянников. Конечно же, 
это хорошая традиция, хоте-
лось бы, чтобы такие сорев-
нования проводились чаще и 
их сделали традиционными. 
Спортсмены не должны забы-
вать своих друзей. Я благода-
рен Л.Асанову, С.Кудиярову, 
Х.Касимову, С.Гусейнову за 
оказанное внимание и орга-
низацию этого большого фут-
больного турнира в областном 
масштабе. 

Я обратился к замести-
телю директора областного 
ТЭКЦ Х.Касимову и предсе-
дателю спорткомитета Са-
диру Гусейнову и попросил 
рассказать о командах и о 
результатах данного турнира. 
Они поведали, что в этом фут-
больном турнире приняли уча-
стие 12 команд: «Улпаттар» 
(руководитель С.Жалилов), 
«Барс» (Ш.Карипов), «Ис-
кра» (З.Касимов), «Ахыска» 
(Р. Жалилов), «Куйбышев-1» 
(Муртаза), «Ворошиловка» 
(И. Геймат), «Темир Копр» 
(М.Бекназаров), «Бешикташ», 
«Уз КЗ» (И.Гусейнов), «Кайт-
пас» (Алиев), «Бозарык» (Сун-
нат Алиев), «Ворошиловка-2» 
(Искандер Гаипов).

Все команды были разби-
ты на группы. Полуфиналь-
ные игры прошли в очень 
интересной упорной борьбе, 
все команды с  большим энту-
зиазмом старались показать 
красивейшую культурную игру 
и достигли хороших результа-
тов. Руководитель   команды 
«Барс» Ш.Карипов сказал: 
«Несмотря на юность и нео-
пытность, футболисты пока-
зали хорошую игру, я думаю, 
в этом нам помогли частые 
тренировки и товарищеские 

встречи. Наши футболисты 
играли уверенно, поэтому 
наша команда «Барс»   заняла 
первое место». 

За первое место был вру-
чен денежный приз, кубок и 
грамоты.

За второе место команда 
«Ворошиловка-2» также по-
лучила денежный приз, кубок, 
грамоты. 

Третье место разделили 
между собой две команды - 
«Бешикташ» и «Кайтпас», им 
тоже были вручены денежные 
призы, кубок и грамоты. 

Также по окончании турни-
ра были определены лучшие 
игроки турнира:

- лучший вратарь – Алияр 
Исмаилов, «Бешикташ»; 

- лучший нападающий 
– Ахмет Жалилов, забив-
ший 7 голов (игрок команды 
«Барс»); 

- защитник – Нурлан Жет-
писбаев, «Бешикташ».

После окончания турнира 
родители и друзья погибших 
спортсменов  дали поминаль-
ный обед для всех участников 
футбольного турнира. Спон-
сорами данного мероприятия 
были Аман и Шадман Карипо-
вы, а также многочисленные 
друзья.

С.Хасанов, региональ-
ный корреспондент 

В отделении Тельмана, в пригородном микрорайо-
не Хатын-копр г. Шымкент состоялся областной фут-
больный турнир памяти трагически погибших ода-
ренных футболистов – Азата Карипова и Курбанали 
Алиева. На турнире присутствовали жители поселков 
Тельмана, Ленина, Куйбышева, Коммунизма, Вороши-
лова, Кайтпаса и других. Всего присутствовало более 
тысячи зрителей и из них около 170 спортсменов из 
разных районов и поселков области, подавших заяв-
ки для участия в этом турнире. 
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Исполняя долг перед сво-
им народом, я нахожусь в 
компании дорогого мне чело-
века, одного из репрессиро-
ванных фронтовиков. Ехала 
долго, с энтузиазмом жда-
ла встречи. Точного адреса 
не знала, но в поселке мне 
подсказали, где проживает 
ветеран. Застала я его во 
дворе дома. Дедушка на чет-
вереньках, буквально ползая 
под деревом, выдергивал 
траву. Увидев постороннего 
человека, он с удивлением 
посмотрел на меня. Этот 
милый человек, которому 
через два года исполнится 
сто лет, превозмогая боли 
в ногах, трудится на земле, 
он не может оторвать себя 
от земли, очищая ее от сор-
няков. Вот он – настоящий 
земледелец, труженик, зер-
кало прошлого поколения, 
моего народа. Он не может 

жить без труда и хоть полз-
ком, но трудится, потому 
что сердце у него молодое. 
Я представила себе своего 
отца, который тоже, несмо-
тря на преклонный возраст, 
постоянно копается в своем 
небольшом огородике. «Не 
стареют душой ветераны», - 
вспомнила я слова из песни. 

Увидев дедушку Энсера в 
таком положении, не знала, 
что и сказать, с чего начать. 
Поздоровалась. На мое при-
ветствие он ответил вза-
имностью, добавил «Аллаһ 
разы олсун» и попытался 
встать. Но ноги его плохо 
слушались. Он попросил по-
дать ему руку. Опершись на 
мою руку, он спросил, кто я и 
откуда. Мы прошли в кухню, 
где и устроились. 

Коротко познакомившись 
со мной, Энсер дайы рас-
сказал о себе, о своей се-
мье, о своем прошлом. «Кы-
зым, - начал он. – Что тебя 
интересует, говори громче, 
я плохо слышу». «Вы воева-
ли на фронте?» - спросила 
я у него. «А как же, два года 
был, правда, не на передо-
вой, а в рабочем батальоне. 
Когда мне было 14 лет, я 
перешел границу Турции. Да 
тогда и границ-то как таковых 
не было. Хотел остаться, но 
через полгода вернулся об-
ратно, не смог там без своих 
близких. Мал был еще, дет-
ский ум, всего 14 лет. Вот из-
за этого, видимо, меня и не 
пустили на передовую. Но мы 
в рабочем батальоне тоже не 
спали, принесли много поль-

зы Родине».
Я попросила его начать с 

самого начала. И он начал:
- Я родился в семье Дур-

суна и Гульназ. Отец из села 
Верхняя Ошора, мать из 
с.Кунца. Оба села находятся 
в Аспиндзском районе. Нас 
у родителей было семеро 
детей – шесть мальчиков и 
одна девочка. Родители по 
тем временам жили доволь-
но зажиточно: у них было 
10 гектаров земли, 150 го-
лов мелкого рогатого скота 
(овцы, бараны), 3 буйвола, 
лошадь. Жили хорошо, не 
голодали. На Кавказе я 10 
лет работал чабаном.

Мои братья: Ороч – 1909 
года рождения, Нияз – 1913 
г.р., Исмаил – 1926 г.р., Эн-
вер – 1929 г.р., Илимдар 
– 1932 г.р., сестра Бала-
ханым 1924 года рождения. 
И я родился в 1915 году. 

На фронте были три брата. 
Первым из нашей семьи был 
призван брат Нияз – в 1939 
году на финскую войну. В 
1940 году в Красную Армию 
призвали меня. В 1941 году, 
в самом начале войны, на 
фронт ушел старший брат 
Ороч, у которого остались 
жена Мадина и двое детей. 
сын Абизар и дочь Хадия. Я 
попал в рабочий батальон. 
Строили мы военные объ-
екты в г.Баку. Летом 1941 
года, после завершения 
строительных объектов нас 
должны были уволить в за-
пас, отпустить домой. Уже 
и форму нам привезли. Бук-
вально перед нашим уволь-
нением, где-то в 10 часов на 
небе появились самолеты. 
На них наши направили про-
жектора, разглядели и сбили 
их. Сказали, что самолеты 
чужие. Через 10 дней нача-
лась война. Сталин объявил 
о нападении Германии на 
Советский Союз. Нас так и 
не уволили, а перебросили 
в Ереван. Как я уже говорил, 
на передовой я не был, был 
в рабочем батальоне. Мы 
от Армении до Азербайджа-
на прокладывали железную 
дорогу, строили автотрас-
су, восстанавливали разру-
шенные немцами мосты. Во 
время выполнения одной из 
тяжелых строительных ра-
бот я получил перелом ноги. 
Полтора месяца пролежал в 
госпитале города Еревана. 
Через полтора месяца меня 
привезли домой, дали инва-
лидность на три месяца. По-

том эту инвалидность прод-
лили еще на три месяца. Ну, 
а в третий раз так и остави-
ли, как негодного к службе.

Вскоре началась депор-
тация. В одну ночь высе-
лили всех турок. В составе 
девяти человек наша семья 
в товарных вагонах, расте-
ряв своих родственников и 
близких, ехала в неизвест-
ном направлении. О тех ужа-
сах, дочка, уже все знают. 
История сама рассказывает, 
что было в пути, не буду го-
ворить. Лишь повторю, что 
с родственниками нас всех 
разъединили. 

Попали мы в Хатырчин-
ский район Самаркандской 
области Узбекистана. С 
нами была и жена старшего 
брата Ороча с двумя деть-
ми. Он так и не вернулся с 
фронта. Второй брат Нияз 
вернулся через два года по-

сле войны, в 1947 г. Воевал 
он на Украине и на других 
разных фронтах, начиная 
с финской войны. И даже в 
плену был, в лагере военно-
пленных. По возвращении 
домой в Аспиндзу, увидев 
воочию произошедшее, он 
не мог прийти в себя… Он 
узнал, что всех турок вывез-
ли в Среднюю Азию и Казах-
стан.

Нияз в 1947 г. приехал в 
Казахстан, где ему помогли 
обустроиться местные вла-
сти и местное население. 
Нас он нашел лишь в 1955 
году, в Хатырчинском районе 
Самаркандской области. Он 
сразу сказал, что не сможет 
там жить. Мы сообщили Ни-
язу, что в Казахстане, где-то 
в Алматинской области про-
живают дети сестер нашего 
отца, наши двоюродные бра-
тья  и сестры. Нияз их нашел 
в с.Стаханово Каскеленского 
района. Они родом идмала-
лылар.  Сестры отца вышли 
замуж за ребят из с.Идмала 
Аспиндзского района. И все 
они попали в 1944 г. в Казах-
стан. Так, в 1955 году Нияз 
перевез нас из Узбекистана 
в Казахстан, где произошло 
как бы воссоединение се-
мьи, родственников. 

С 1945 по 1955 гг. в Узбе-
кистане я работал кузнецом. 
Здесь я тоже работал кузне-
цом до ухода на пенсию. Же-
нился в 1947 году на девуш-
ке родом из с.Нижняя Ошора 
Аспиндзского района. Она 
тоже депортированная. Ее 
звали Сейра Чучуладзе. У 

нас родились пятеро детей. 
Один умер. Остались два 
сына и две дочери. Старший 
сын Нуретдин проживает 
в Грузии, куда переехал в 
1985 году. Он у нас боль-
шой патриот своего наро-
да. Будучи членом партии 
«VATAN», неоднократно ез-
дил в Москву. Принимал уча-
стие в митингах и сходках в 
советское время. У него 
своя точка зрения. Второй 
сын Сейфетдин имеет двоих 
сыновей. Женат на местной 
девушке. Мы живем вместе. 
Мои внуки Зариф и Исмаил 
никогда не оставляют меня 
без внимания.

К сожалению, моя жена 
Сейра покинула меня 16 лет 
назад. И мне плохо без нее. 
Ни дети, ни внуки никогда не 
заменят ее.

Дочери тоже разлетелись. 
У них свои семьи. Наша се-

стра Балаханым с 1945 года 
до самой смерти работала 
на хлопке в хлопководческой 
бригаде звеньевой. Так она 
и осталась в Узбекистане. 
Имела высокие правитель-
ственные награды. 

- И даже орденом Ленина 
ее награждали. Была депу-
татом Верховного Совета 
Узбекистана, - говорит Сей-
фетдин, который вмешался 
в разговор. - О ней много 
писали в газетах, показыва-
ли по телевизору. Она была 
награждена медалью «Зо-
лотая звезда». Балаханым 
Бекирова – ее знали все. 
Семью свою она не создала. 
Ушла из жизни в конце 70-х 
годов. 

К сожалению, сын дяди 
Энсера не предоставил мне 
ни одной старой семейной 
фотографии. И даже на-
грады отца не нашел. Дед 
Энсер показывает два удо-
стоверения на медали «Ве-
теран труда», которыми он 
был награжден решением 
Верховного Совета СССР от 
05.11.1975 г. и от 23.12.1979 г. 
И с грустью говорит: «Если 
бы жена была жива, она бы 
обязательно все нашла». 
«Аллаһ рәһмәт етсин», - ска-
зала я ему. Пожелав ему 
доброго здоровья, я поки-
нула их дом. И если честно, 
то было очень грустно рас-
ставаться с таким милым 
человеком. Дай Аллах ему 
здоровья и пусть у него все 
будет хорошо.       

Гунеш ТУРСУНОВА

Энсер Дурсун оглы Бекиров родом из села Верхняя 
Ошора Аспиндзского района Грузии. Проживает в селе 
Дружба Карасайского района. В мае текущего года ему 
исполнилось 98 лет. В этом селе дядя Энсер оказался в 
1955 году, переехав из Хатырчинского района Самарканд-
ской области Узбекистана, куда его семья попала в траги-
ческий период – в декабре 1944 года. Тогда, до 1962 года 
совхоз Дружба назывался колхозом им.Сталина. 

Kazakistan Cum-
huriyeti Ankara 
Büyükelçiliği’nin 
organizasyon deste-
ği ile İslam kültürü 
ve tarihinin ruhani 
merkezlerinden biri 
olan Konya ilinde Ka-
zakistan Cumhuriyeti 
bağımsızlığının 22. 
yıldönümü kutlandı.

Bayram etkinlikleri 
Konya'da Kazak kültür 
merkezinin resmi açılışıy-
la başladı. Merkezi açan 
Kazakistan’ın Ankara Bü-
yükelçisi Canseyit Tüyme-
bayev yaptığı konuşmada 
Kazak halkının zengin 
maddi ve manevi kültürü-
nün tanıtımının önemini 
kaydederek, Konya Valili-
ğine bölgedeki Kazak dias-
porasına verdikleri destek 
ve yardımlarından dolayı 
teşekkür etti.

Konya ilinde 80 Kazak 
ailesi yaşıyor olup 60’tan 
fazla öğrenci üniversite 
eğitimini almaktadır.

Kazakistan’ın Bağım-
sızlık Günü’nün vesilesiyle 
düzenlenen resepsiyon-
da Canseyit Tüymebayev, 
Kazakistan'ın bağımsız ol-
duğu dönemde imza attığı 
başlıca başarıları ve ikili 
ilişkilerin durumu üze-
rinde durdu. Konya Valisi 
Muammer Erol ise resepsi-
yonda yaptığı konuşmada 
Kazakistan’ın bağımsız-
lığını kazandığı tarihten 
bugüne, bu denli kısa bir 
dönem içerisinde elde etti-
ği kazanımları takdirle de-
ğerlendirdi.

Türkiye ile Kazakis-
tan arasındaki ilişkilerin 
her yönde gelişmekte ol-
duğunu memnuniyetle 
vurgulayan Muammer 
Erol “Hem bölgesel, hem 
de uluslararası düzeyde 
çok önemli entegrasyon 
süreçlerine önayak olan 
kardeş Kazakistan'ın tüm 
başarılarından mutluluk 
duyuyoruz.” diye konuş-
tu.

Kazakça Güreş Yarış-
ması düzenlendiği prog-
ram kapsamında, Kaza-
kistan hakkında belgesel 
oynatıldı, Kazak -Türk 
ilişkilerini yansıtan fo-
toğraf sergisi, Cum-
hurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in seçkin 
eserleri dahil Büyükelçi-
lik tarafından Türkçe’ye 
çevirisi yapılan kitapların 
sergisi düzenlendi. 

(kazinform.kz) 

KONYA VALİSİ 
MUAMMER EROL: 

KARDEŞ ÜLKE 
KAZAKİSTAN’IN 

BAŞARILARINDAN 
MUTLULUK 

DUYUYORUZ
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В Карасайском районе 
Алматинской обла-
сти – в селе Алатау 

в дружбе проживают пред-
ставители разных этносов. 
Вот сюда-то я и приехала 
на открытый урок турецкого 
языка. Здесь я также уви-
дела Генерального консула 
Республики Турция Супхи 
Атана, заместителя предсе-
дателя ТЭКЦ РК «Ахыска» 
Шахисмаила Ахметовича 
Асиева, председателя коми-
тета образования ТЭКЦ РК 
«Ахыска» Зухру Фазилов-
ну Абилову и председателя 
комитета религии ТЭКЦ РК 
Фуата Учара. У входа в шко-
лу нас любезно встретили 

директор школы Роза Нурму-
хамедовна Омарбаева, ад-
министрация и учащиеся. 

Вначале нас проводили в 
актовый зал, где учащимися 

школы был дан праздничный 
концерт, посвященный Дню 
Независимости Республи-
ки Казахстан. Концерт был 
очень ярким и красочным. 
Дети пели на разных языках, 
танцевали танцы разных на-
родов. Учащиеся 5-6 классов 
исполнили зажигательный 
кавказский танец «Лезгинка».  
Ученик 6 «Б» класса Темир-
лан Жумекенов исполнил кюй 
на домбре. Также учащиеся 
старших классов станцевали 
национальный казахский та-
нец «Қара жорға». Ансамбль 
«Сапфир» показал красивый 
бальный танец. В заверше-
ние концерта ученицы 10 «А» 
класса исполнили знамени-
тую песню певца Беркута 
«Мекенім Қазақстан». Смо-
тря на выступающих, полных 
энергии детей, я поняла, что 
Казахстан ждет блестящее 
будущее. 

Затем нас проводили в 
кабинет турецкого языка, где 
открытый урок провела учи-

тель турецкого языка Зухра 
Айвазовна Сулейманова. 
Она вот уже четыре года пре-
подает турецкий язык в сред-
ней школе №76, обучая не 
только турок-ахыска, но и де-
тей других национальностей. 
Это ученики 4-х и 7-х клас-
сов. Уроки турецкого языка 

проводятся в этой школе раз 
в неделю. Благодаря посоль-
ству Турции в Казахстане 
школьники обеспечены учеб-
никами и методическими по-
собиями. На открытом уроке 
под названием «İki lider – bir 
görüş» («Два лидера – одно 
мировоззрение») дети были 
разделены на две группы. 
Первая группа рассказывала 
о первом Президенте Турции 
Мустафе Кемале Ататюрке. 
Вторая группа детей расска-
зывала о первом Президенте 
Республики Казахстан Нур-
султане Абишевиче Назар-
баеве. Учащиеся выступали 
очень четко и красноречиво, 
они просто фонтанировали 
энергией и знаниями. Урок 
прошел с использованием 
новых технологий. На инте-
рактивной доске были пока-
заны слайды к теме урока. 
Затем ко Дню Независимо-

сти Республики Казахстан 
учащиеся очень выразитель-
но и красиво читали наизусть 
стихотворения о родине. От-
вечая на вопросы присут-
ствующих гостей, учащие-
ся каждый раз испытывали 
волнение и неравнодушие к 
языку, что очень радовало 

всех. Урок всем очень понра-
вился и доставил огромное 
удовольствие. Это отметил в 
своей речи Генеральный кон-
сул Турции в Алматы Супхи 
Атан:

- Я очень счастлив, что 
сегодня мне довелось на-
ходиться среди вас. Как 
представитель Республики 
Турция, я поздравляю всех 
казахстанцев с праздником – 
Днем Независимости, желаю 
мира и процветания. Я дей-
ствительно получил сегодня 
огромное удовольствие и 
от урока, и от праздничного 
концерта. Я очень рад, что 
турки-ахыска, проживающие 
в Казахстане, имеют возмож-
ность обучаться родному 
языку. Это является олице-
творением дружбы между 
этносами в Казахстане. Об-
ращаясь к вам, дорогие мои 
ученики, хочу сказать: про-
должайте в том же духе, про-
должайте так же старатель-
но изучать турецкий язык. 
Вместе со своим учителем 
приезжайте в гости в кон-
сульство. Я подарю вам всем 
подарки и постараюсь вас 
на будущий год отправить в 
Турцию на праздник детей, 
который ежегодно прово-
дится 23 апреля.  Выражаю  
свою признательность ди-
ректору школы – Розе Нур-
мухамедовне Омаровой за 
данную возможность изучать 
родной язык. Также я бла-
годарю учительницу Зухру 
Айвазовну Сулейманову за 
замечательный урок и за ее 
усердие.

Поблагодарив господи-
на консула за теплые сло-

ва, учитель турецкого языка 
Зухра Айвазовна Сулема-
нова сказала:

- В средней школе №76 я 
работаю уже четвертый год. 
Я окончила Казахский на-
циональный педагогический 
университет имени Абая, 
факультет истории. Помимо 
этого я училась в образова-

Ататюрк воздвиг нерушимые мосты между образовани-
ем и республикой. Всеми возможностями он устремлял 
молодежь к знаниям. Чингиз Айтматов говорил: «Язык 
народа – это феномен высшего порядка: каждый язык – 
достояние общечеловеческого гения. Мы не вправе пре-
небрегать ни одним языком, какому бы народу он ни при-
надлежал, на какой ступени развития ни находился». 
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Фадли Əли 75 жаста
Белгілі  түркітанушы ғалым, аудармашы, бүгінгі 

руханиятымыздың көшін ілгері дамытуда елеулі қолтаңбасы 
бар ағартушы-тәлімгер Фадли Әли биыл 75 жасқа толып отыр. 
Осыған орай қаламгердің туған жері – Шу ауданына қарасты 
«Белбасар» ауылында мерейтой иесіне арналған салтанатты 
жиын өтті.

Ұлты түрік бола тұра, бүкіл саналы ғұмырын қазақ тілі мен әдебиетінің  өркендеуіне  
арнаған  Фадли Әлиді білмейтін қазақ сирек десек болады. Әсіресе, оның есімі еліміз 
тәуелсіздік алған жылдардан бергі кезеңде түрікшілдік көзқарастағы ғалым ретінде 
жақсы танылды. Сонымен қатар аудармашылық қырына байланысты әңгіме өз 
алдына бөлек. Осы күнге дейін ол атақты Ататүріктің рухани ұстазы санатындағы 
қаламгерлер Х.Н. Атсыздың  «Көк бөрілер» романы мен Зия Қопалдың отты жыр-
ларын қазақ тілінде сөйлетіп, аударма өнеріне де  сүбелі үлесін қосты. Мінеки, бір 
жағынан ғалым, екінші жағынан аудармашы, бүкіл парасатты ғұмырын Алматыдағы 
зиялы қауым арасында өткізген ғалым туып өскен жері –

«Белбасар» ауылына қоныс аударғанын көпшілік біле бермеуі мүмкін. Ол 2011 
жылдан бері қарай осы ауылда тұрып келеді. Жиынды Ескі  Шу селолық округінің 
әкімі Жандархан Рысмендеев сөз сөйлеп ашты. Одан кейінгі сөздің кезегі осы 
жиынға Алматыдан арнайы келген қонақтарға берілді. Әуелі Қазақстан Жазушы-
лар одағының мүшесі, арқалы ақын Болат Шарахымбай сөз алып, мерейтой иесінің 
шығармашылық жолына тоқтала келе, қазақы дәстүрмен бүкіл қазақ зиялыларының 
атынан иығына зерлі шапан жапты. Ал «ағайынды ұсталар» атымен танымал өнер 
қайраткерлері Махмұт пен Айтберген Құлментегілер «алтынмен апталып, күміс-
пен күптелген» күрзі тарту етсе, Ауған ардагерлері республикалық ұйымы Алматы 
бөлімшесінің төрағасы, «Айбын» орденінің иегері Бағдәулет Дәркенбаев  «Бауыржан 
шапағаты» құрмет медалімен марапаттады. Әсем ән, тәтті күймен өрнектелген сал-
танатты жиынға Қанат Әбдіғалиев, Шаймерден Шаханов бастаған еңбекардагерлері,  
мектеп оқушылары, ауыл тұрғын дары қатысты.

Ақтан ҚОҢЫР 
«Айқын»,  20.XI.2013 ж.

тельном центре TÖMER, окончила 
2 курса и получила сертификат пре-
подавателя турецкого языка. В июне 
месяце 2012 года я ездила в Турцию 
на курсы повышения квалификации. 
Я училась в городе Анкаре в универ-
ситетах «Юнус Эмре» и «Гази», по-

лучила еще два сертификата. И вот, 
уже четыре года, как в данной школе 
веду уроки турецкого языка и исто-
рии. Целью сегодняшнего урока было 
показать схожесть политики наше-
го Президента с политикой первого 
Президента Турции Ататюрка. У них 
одно мировоззрение. На уроке было 
показано, как много эти два прези-
дента вложили в образование госу-
дарства и развитие у людей чувства 

патриотизма. Турция сейчас очень 
тесно сотрудничает с Казахстаном. 
На сегодняшний день это две респу-
блики, которые во всем друг друга 
поддерживают. Производя анализ 
своего урока, я хочу отметить, что, 
хоть дети и маленькие, я считаю, они 
выступили очень хорошо, показали 

хорошее знание турецкого языка. 
Цель, которую я ставила на уроке, 
была достигнута. Дети освоили этот 
материал и справились с заданием, 
которое я им давала. Я была очень 
счастлива видеть таких почетных го-
стей у себя на уроке. Я благодарна 

всем, кто помогал мне подготовить-
ся к открытому уроку, в том числе и 
своим детям за то, что они показали 
хорошие знания. 

В дополнение хотелось бы доба-
вить, что в Казахстане, наряду с ка-
захским, развиваются языки других 
этносов, в том числе и турецкий язык. 
На сегодняшний день турецкий язык 
ведется почти в 60-ти казахстанских 
школах. Этому процессу активно 

содействуют президент правления 
Турецкого этнокультурного центра 
«Ахыска» Республики Казахстан Зи-
ятдин Исмиханович Касанов и пред-
седатель комитета образования 
ТЭКЦ РК Зухра Фазиловна Абилова, 
за что им отдельное спасибо. 

Зейнаб  АЛИЕВА

Толебийский районный филиал 
ТЭКЦ поздравляет с Днем бракосо-
четания АЛАДДИНА МАМЕДОВА 
(сына активиста Илима Мамедова) и 
СУСАННУ ИСКАНДЕРОВУ! 

Две половинки 
встретились однажды,
Решив навек 
одной судьбою стать.
Мы в этот день, 
торжественный и важный,
Хотим большого 
счастья пожелать!
Пусть в вашей жизни 
будет только радость,
Любая исполняется мечта
И пусть сердца, 
любовью согреваясь,
Всё так же вместе 
бьются навсегда!

ЛЯТИФА КОШАЛИЕВИЧА 
АЛИЕВА – мастера спорта меж-
дународного класса по конному 
спорту с Днем рождения поздрав-
ляют родственники, коллеги и то-
варищи!

Желаем счастья 
в декабре рожденным,
Чтобы весь мир у ваших ног сиял!
И чтобы радостью 
всегда был дом ваш полон,
И ангел вас чтоб вечно охранял.
Пусть зимние снега вас закаляют,
Друзья вас не покинут никогда,
Любимые пускай вас согревают,
И в дом ваш не 
придет пускай беда!

Поздравляем!
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Мы, Общественное объединение «Женщины 
«Ахыска», знакомим вас с самыми красивыми камня-
ми мира. В этом выпуске газеты вы можете боль-
ше узнать о таком камне, как 

Лабрадор
Лабрадор (чер-

ный лунный ка-
мень, спектролит, 
бычий глаз, ла-
брадорит) – один 
из уникальнейших 
драгоценных кам-
ней. Ведь этот 
камень облада-

ет удивительным свойством переливаться цветными 
«огоньками» - зеленого, синего, золотистого, голубого и 
других оттенков, или как это называется научно – «ири-
зация» (кстати, добиваться такого эффекта искусствен-
ными путями человечество еще не научилось). Причем 
лучше всего эффект иризации проявляется при ярком 
солнечном свете.

Имя свое лабрадор получил от названия острова Ла-
брадор, где впервые был обнаружен этот необыкновен-
ный драгоценный камень. На самом деле лабрадор – 
всего лишь разновидность полевого шпата, однако этот 
минерал заметно выделяется среди своих собратьев.

Сначала цены на лабрадор были весьма высоки, но 
потом, когда были открыты крупные месторождения ла-
брадора, цена на этот камень стала падать.

Лучшие образцы лабрадора добываются в Финлян-
дии. Именно финский лабрадор богат на цветовые пере-
ливы и поэтому получил свое отдельное имя «спектро-
лит». Темный лабрадорит также получил свое отдельное 
имя - «черный лунный камень». Также встречаются ла-
брадоры с крупными темными синими пятнами, иначе 
этот камень зовется «бычий глаз».

Очень часто встречаются целые породы, которые 
состоят из лабрадора. Их называют «лабрадорит». Ла-
брадоритом украшен вход в мавзолей Ленина (эта плита 
лабрадорита весит 60 тонн), некоторые станции москов-
ского метро и памятники (в частности, Юрию Долгоруко-
ву и Ивану Федорову).

Сейчас в основном лабрадоры идут на поделочные 
работы – бусы, подвески, браслеты, заколки, лишь не-
которые самые лучшие камни гранятся ювелирами.

Магические свойства лабрадора специфичны. Счи-
тается, что лабрадор развивает способности предвиде-
ния, откровения. Поэтому камень рекомендуется людям 
уже зрелым и уравновешенным. Хотя, с другой стороны, 
лабрадор также способствует развитию выдержки у вла-
дельца. Также лабрадор считается неплохим охраните-
лем. А британцы считают, что лабрадор делает своего 
хозяина целомудренным. Кстати, более всего магиче-
ская сила лабрадора проявляется в новолуние.

Магические свойства лабрадора достаточно просты. 
Считается, что лабрадор избавляет от болезней суста-
вов и помогает владельцу подпитывать себя энергией 
извне. Также есть поверье, что лабрадор излечивает от 
бесплодия.

Инструменты под-
держки экспорта:

• В 2013 году На-
циональное агентство по 
экспорту и инвестициям 
Kaznex Invest провело 6 
торговых миссий в Бела-
русь, Россию, Украину, Ки-
тай, Грузию, Кыргызстан, в 
которых принял участие 81 
производитель отечествен-
ной продукции. Как резуль-
тат, компаниям (фабрика 
«ПОШ-Тараз», «Маслодел 
Трейд», «Абди Ибрахим 
Глобал Фарм», концерн 
«Цесна-Астык», «Келет», 
«Актюбрентген», Алматин-
ский завод СМС, «КазАзот», 
«Новопэк», «АЛПРОФ», ПК 
«КазСтройСтекло», «Алю-
гал», «ХИМФАРМ» и дру-
гие) удалось заключить экс-
портные контракты на более 
чем 57 млн. долл. США. 

• Kaznex Invest орга-
низовывает участие дей-
ствующих экспортеров и 
предприятий, имеющих экс-
портный потенциал, в меж-
дународных профильных 
выставках. В этом году 37 
казахстанских компаний (хи-
мическая, строительная, пи-
щевая, металлургическая, 
текстильная, машинострои-
тельная, электротехниче-
ская, фармацевтическая 
отрасли) приняли участие в 
25 международных специа-
лизированных выставках. В 
итоге заключены экспорт-
ные контракты на сумму бо-
лее 27,8 млн. долл. США на 
рынки России, Узбекистана, 
Монголии, Азербайджана, 
Кыргызстана. 

• Продвижение товар-
ных знаков - организация и 
проведение презентаци-
онных мероприятий товар-
ных знаков за рубежом. 
В 2013 году 48 товарных 
знаков – Концерн «Бака-
рассов», «Мунай-аспап», 
«Сольтрест», «Султан-
маркетинг», «Корона Экс-
порт», «Кублей», Rixos Lake 
Borovoe, «Саят» и др. – 
были презентованы в Япо-
нии, России, Венгрии, Афга-
нистане, Турции, Германии, 
ОАЭ, КНР. Это принесло 
компаниям экспортных кон-
трактов на 50 млн. долл. 
США.   

• Организация нацио-
нальных стендов - один из 
эффективных инструмен-
тов для продвижения на 
зарубежный рынок нацио-
нального (регионального) 
продукта. В 2013 году 27 
отечественных производи-
телей были представлены 
на национальных стендах 
«Made in Kazakhstan» в 
КНР (пищевая, химическая, 
металлургическая отрас-
ли), России (пищевая от-
расль, легкая промышлен-

ность), Германии (пищевая 
отрасль), Туркменистане 
(строительная отрасль). 
Контракты на 7,5 млн. долл. 
США – таков эффект от 
этого инструмента в этом 
году.  

• Механизм возмеще-
ния 50% затрат предпри-
ятий, понесенных ими при 
выходе на внешние рынки, 
впервые в Казахстане был 
внедрен в 2010 году. Заявки 
на получение возмещения 
рассматривает межведом-
ственная комиссия, кото-
рая и принимает решение 
о получателях госпомощи. 
По результатам 2013 года 
были возмещены затраты 
51 предприятия на сумму 
181 млн. тенге. 

Национальная экс-
портная стратегия
Министерство инду-

стрии и новых технологий 
совместно с агентством 
Kaznex Invest занимается 
разработкой Национальной 
экспортной стратегии Ре-
спублики Казахстан (НЭС). 
Вторая пятилетка ГПФИИР 
направлена на увеличение 
добавленной стоимости 
продукции и повышение 
уровня интернационали-
зации экономики страны. К 
тому же предстоит жесткая 
конкуренция после всту-
пления во Всемирную тор-
говую организацию. Все 
это диктует необходимость 
разработки Национальной 
экспортной стратегии, что 
позволит казахстанским 
предприятиям более агрес-
сивно осваивать внешние 
рынки, закрепляя за собой 
определенные «ниши» в 
поставке товаров и услуг.

Задачи НЭС:
• увеличение объе-

мов несырьевого экспорта;
• расширение товар-

ной диверсификации экс-
порта;

• прогнозирование 
будущих трендов в мировой 
торговле с целью наиболее 
эффективного управления 
процессом экспортной дея-
тельности;

• построение общена-
циональной системы под-
держки экспорта;

• повышение глобаль-
ной конкурентоспособности 
страны.

Истории успеха
• ТОО «Сольтрест» 

- официальный дистри-
бьютор производителя пи-
щевой поваренной соли 
«Аралтуз» - подписало 
контракт о поставке соли 

с самой крупной на сегод-
ня торговой сетью России 
«Магнит». До 2018 года 
компания поставит про-
дукцию на 250 млн. росс. 
рублей. ТОО «Сольтрест» 
стало первым казахстан-
ским поставщиком, заклю-
чившим договор с голов-
ным офисом российского 
ритейлера. Для компании 
это возможность закре-
питься на федеральном 
рынке на долгий срок и в 
целом продемонстриро-
вать потенциал товаров 
казахстанского производ-
ства. 

• А л м а т и н с к о е 
предприятие «Концерн 
Bakarassov» - производи-
тель лакокрасочных ма-
териалов – осенью этого 
года открыло представи-
тельство компании ТОО 
«Концерн «Bakarassov» в 
Туркменистане, в Ашхаба-
де. Предприятие создано 
в 2006 году. Активно поль-
зуется государственными 
инструментами поддержки 
экспортеров через Kaznex 
Invest, благодаря чему за 
последние пару лет компа-
нии удалось выйти в Тур-
кменистан, Таджикистан, 
Кыргызстан и Монголию. 
Суммарный объем экспор-
та в эти регионы в этом 
году составит 500 тонн, в 
2014 году компания плани-
рует увеличить этот пока-
затель вдвое. 

• ТОО «Еврокоптер 
Казахстан Инжиниринг», 
отечественный произво-
дитель вертолетов, вы-
ходит на рынок Монголии. 
Компания подписала ме-
морандум о проведении 
технического обслужи-
вания вертолетов ЕС145 
на территории Монголии, 
оказании консультатив-
ной помощи и технической 
поддержки, а также обу-
чении летно-технического 
персонала. В течение это-
го года агентством Kaznex 
Invest также проведена 
презентация казахстанских 
вертолетов в Беларуси, 
Украине, Туркменистане, 
Азербайджане. При этом 
компания получила воз-
можность провести перего-
воры с руководством мини-
стерств по чрезвычайным 
ситуациям, обороны, здра-
воохранения, внутренних 
дел этих стран, которые 
являются потенциальными 
закупщиками нашей техни-
ки.    

Сегодня Казахстан по 
объему экспорта занимает 
40 место среди мировых 
экспортеров. География 
экспорта - 120 стран мира, 
в том числе готовая про-
дукция поставляется в 111 
стран.

Одной из ключевых задач Программы ФИИР 
является стимулирование выхода отечествен-
ных компаний на внешние рынки. С этой целью 
была разработана специальная программа 

«Экспорт-2020», оператор – Национальное агентство по экспорту и 
инвестициям Kaznex Invest (входит в структуру МИНТ).

За годы реализации ПФИИР в Казахстане налажена комплексная 
система поддержки и развития экспортеров. Государственной под-
держкой в этом направлении охвачено около 1 500 предприятий несы-
рьевого сектора.

Интересные  факты из жизни 
Комаров привлекает запах людей, которые недавно ели 

бананы.
 
Хоккейная шайба может развить скорость 160 киломе-

тров в час.
 
Напряжение внутри молнии - порядка 100 000 000 вольт 

на метр.
 
Одной хорошей шариковой ручкой можно написать при-

мерно 50 000 слов.
 
Ночью Млечный путь выглядит как вытянутое туман-

ное облако, состоящее из более чем 200 млрд. звёзд.
 
Считается, что акул привлекает белый цвет: из двух 

жертв акула выберет более светлую.
 
Морской лайнер при сжигании каждого галлона дизельно-

го топлива продвигается только на 6 дюймов.

Швейцарец Генри Нестле первым создал молочный шоко-
лад, добавив сгущенное молоко в смесь для приготовления 
шоколада.

 
Средняя продолжительность грозы — от 7 до 12 минут.
 
Стоимость статуэтки на бампере «Роллс-Ройса» со-

ставляет 5000 долларов.
 
Масса крупнейшего из когда-либо найденных на Земле ал-

мазов (до обработки) составляла 3106 карат.
 
В мире кур больше, чем людей. 



11

11“Ахыска” 20 äåêàáðÿ  2013
ahiska60@mail.ru

«Орталық азия мәдениет 
қоры» - қоғамдық қоры (бұдан әрі 
«қор» деп аталмақ) әлеуметтік, 
мәдени, білім беру және басқаша 
қоғамдық мақсаттарды негізге 
алып, маңызды іс-шаралар 
атқаруда. Заңды тұлға ретінде 
Алматы қалалық Әділет 
басқармасында «куәлік 54205-
1910-К-Р (шк) 18.03.2003 жылы 
тіркелген» «Орталық азия 
мәдениет қоры» - қоғамдық 
қорының оқшауланған мүлкі, ба-
лансы, банктік есеп шоты, салық 
толеуші куәлігі, стратистикалық 
карточкасы және өз атауы мен 
мөрі бар. 

Қор өзінің ғимаратарын «12120 
ш.м. Мекенжай: 050026, Алма-
ты қ., Қазыбек би көшесі, 168» 
білім мекемесі (Шет тілдер және 
іскерлік карьера университетіне) 
өтеусіз пайдалануға берген. 
Сондай-ақ, қор ғимараттары 
мен бірге барлық материалдық 
құндылықтарын және универси-
тетке қажетті басқа заттармен 
қамтамасыз етіп отыр. 

Қор, жарғысындағы 
мақсаттарды іске асыру жөнінде 
Қазақстан Республикасының 
заңдарына сәйкес оқу, әлеуметтік-
мәдени орындарын құру және 
жұмыс істеп тұрған оқу орнын-
дарында жүргізілетін барлық 
іс-шараларға көмектеседі. 
Атап айтқанда, биылғы жылда 
құрылтайшысы болып отырған 
университеттің және колледждің 
жалпы жөндеу жұмыстарын жүзеге 
асуын қамтамасыз етіуімен бірге 
мамыр айынан бастап, қордың өз 
мүлкінде 5 қабатты оқу ғимараты 
мен жатахананы қамтитын 
ғимарат салып отыр. Атал-
мыш ғимараттың жалпы сыртқы 
құрылыс жұмыстарын Туркия 
Республикасының Астанадағы 
«ТИКА» атты мемлекеттік 
құрылысы іске асыратын болса, 
ішкі істерін де қордың өзі атқаруда. 
Аталмыш ғимаратың (3-ші оқу 
корпусы) құрылыс жұмыстары 
алдымыздағы жылдың маусым 
айында толығымен сақталып, 
студенттердің қызметіне беруге 
кірісіп отыр. 

Әлемдік дағдарыс кезінде 
осы үлкен ғимаратты салу іс-
шарасына қосымша, қор төмендегі 
ә л е ум е т т і к - э к о н ом и к а лы қ 
қажеттіліктерге көңіл бөледі: 

- қор, университет және 
колледж студенттері мен жас 
оқытушы құрамының білімін 
жетілдіруге үлес қосады;

- қор, университет және 
колледж студенттерінің оқу 
процессіне қажетті оқулықтар, 
компьютерлер, техникалық 
құралдыр тағы да басқа заттарды 

сатып алуға көмектеседі. 
- қор, университет 

студенттеріне грант, жеңілдіктер 
және стипендия береді.

- қор, университеттің 
түлектерінің шет елде магистра-
тура, аспирантура жұмыстарының 
іске асуына көмектеседі.

- қор, университет 
және колледж түлектерінің 
кәсіби біліктілігін арттыру және 
жалпы мәдениет сапасын 
көтеру мақсатында курстар 
ұйымдастырады. 

- қор, мерекелік марапат-
тарды іске асырады.

- қор, университеттің 
халықаралық ғылыми-
практикалық конференциялар 
ұйымдастыруына және колледждің 
олимпиядалар өткізуіне матери-
алды көмек көрсетеді. 

- қор, студенттер мен 
жас оқытышуларды кәсіби 
тәжірибиесін нығайту мақсатымен 
шет елге жібереді. 

«Орталық азия мәдениет 
қоры» - қоғамдық қорының 
қаржылық есебі (01 қаңтар-31 
желтоқсан 2013 ж)

«Орталық азия мәдениет 
қоры» қоғамдық қоры 01.12.2012-
01.12.2013 жылдар аралығындағы 
түскен қаражаттар мен шыққан 
шығындар теңгемен

Кіріс  түсімдері:

Демеушілік  көмек                                         
28346725 тенге
Шығыстар:
Жалақы  төлемі                                              
300000 тенге
Әлеуметтік  салық                                          
25700 тенге
Әлеуметтік сақтандыру                                 
4300 тенге
Жер  салығы                                                    
344690 тенге
Мүлік  салығы                                                 
92000 тенге
Әртүрлі қызметтермен және 
тауарлар
сатып алуға жұмсалған  
шығындар              27580035 
тенге
Барлық шығыстар:                                     
28346725 тенге   

Орындаушы: 
Жевноватая Е.И.
Жоғарыда көрсетілген 

қаражаттардың барлығы 
қайрымдылық-демеушілік бола 
отырып, қор жарғысына сай, 
Қазақстан Республикасында 
оқу мен мәдениетті, білім мен 
ғылымды, ұлттық және руха-
ни құндылықтарды нығайту 
мен қаржыландыру барысында 
қызмет атқаруды жалғастырады.

С 1981 года Шерхан Аб-
диевич снимается на кино-
студии «Ленфильм», являет-
ся членом Гильдии актеров 
кино России, членом Союза 
кинематографистов Россий-
ской Федерации. Он состоит 
в Санкт-Петербургском Сою-
зе журналистов и в Междуна-
родной Федерации журнали-
стов (IJF), награжден рядом 
орденов и медалей за свою 
активную разноплановую 
деятельность, в том числе и 
за укрепление дружествен-
ных связей между казахским 
и русским народами, Казах-
станом и Россией. Почетный 
гражданин Кентау, он не за-
бывает и о своих горняцких 
корнях – учился в Ленин-
градском горном институте, 
работал здесь в шахте. С 
того времени и начал писать 
– в «Кентаускую правду», 
затем в «Вечерний Ленин-
град», другие издания. При-
шло время, и накопленному 

опыту, знаниям, 
архивным матери-
алам уже стало не 
хватать места на 
газетной полосе, 
потребовался иной 
формат, другое ка-
чество и структура 
текста. Его первая 
книга «Из Санкт-
Петербурга с лю-
бовью!» вышла в 
2008 году и посвя-
тил он ее всем, с 
кем учился в ин-
ституте, работал в 
шахте, друзьям и 
коллегам на огром-
ном простран-
стве от Кентау до 
Санкт-Петербурга. 
Вошли в первую 
книгу и статьи о 
казахах, прожива-
ющих в Питере, о 
работе Генераль-
ного консульства 

Республики Казахстан в 
Санкт-Петербурге, о многих 
известных людях и знаме-
нательных событиях. Затем 
были изданы его книги «Кино 
стало моей жизнью» (2009 
г.), «Мы сыны казахских сте-
пей» (2010 г.), «От понима-
ния к единению» (2011 г.), 
«Мои года, мое богатство» 
(2012 г.), ряд других книг.

И вот, на суд читателей 
представлен очередной труд 
Шерхана Абилова, «своео-
бразная летопись и одновре-
менно необычный биографи-
ческий словарь» - «Казахи в 
Санкт-Петербурге». Как на-
писал во вступительной ста-
тье доктор филологических 
наук, профессор, академик 
А.Н. Иезуитов, «Россия – 
страна полиэтническая, по-
лиэтничен и наш город. В этой 
полиэтничности по праву вы-
дающееся место занимает 
поистине великий казахский 
народ.

В истории Петербурга, с 
довоенных лет и по настоя-
щее время, многочисленные 
представители казахского на-
рода, стойкие воины, неуто-
мимые и честные труженики, 
благожелательные и мудрые 
люди являются подлинными 
героями новой летописи го-
рода на Неве и составляют 
репрезентативный биографи-
ческий словарь. Все они, так 
или иначе, взаимодействуют 
друг с другом в своей жиз-
ни и деятельности. И лето-
пись, и словарь, созданные 
Ш.А.Абиловым, не имеют 
окончательного завершения. 
Они постоянно будут попол-
няться новыми именами и 
развиваться в неразрывной 
связи с историей и развитием 
нашего города, его полиэтни-
ческого населения». 

 В планах у Шерхана Аб-
диевича выпуск следующих 
двух книг: «Мы родом из Кен-

тау» и «Дипломаты Казахста-
на в Санкт-Петербурге». По-
желаем ему благополучной 
реализации задуманного и 
успехов во всех начинаниях.

                                                                                                            
Владимир 

ХАЕВ                                                                                          

«ОРТАЛЫЌ АЗИЯ 
МƏДЕНИЕТ ЌОРЫ» - 

ЌОЃАМДЫЌ  ЌОРЫНЫЊ  
ЌЫЗМЕТ ЕСЕБI

(01 ќањтар-31 желтоќсан 2013 ж.)

В северной столице России вышла в свет очередная, уже де-
вятая книга Шерхана Абилова, названная им «Казахи в Санкт-
Петербурге». Наш земляк давно уже обосновался на берегах Невы 
и за минувшие годы успешно реализовал себя в различных сферах 
культурной, общественной жизни крупнейшего российского мегапо-
лиса с богатой историей и насыщенной интеллектуальной, творче-
ской жизнью.

Шерхан Абилов – лауреат Международного конкурса «Масс-медиа 
и журналистика» (ЮНЕСКО-АПОЛЛОН) 2013 г.

В 2013 г. избран действительным членом (академиком) Петров-
ской академии наук и искусств.

С 29.01.2013 г. член Союза кинематографистов Российской Феде-
рации.

Участник Санкт-Петербургского Международного кинофестива-
ля «КИНОФОРУМ-2013».

Участник Международного фестиваля «Виват, кино России!»
Участник Международного кинофестиваля «Фестиваль фестива-

лей».
Участник Международного кинофестиваля «Послание к Челове-

ку».
В 2013 г. награжден орденом Международной полицейской ассоциа-

ции 1-й степени.
В 2013 г. награжден Почетным орденским знаком «За верность и любовь к Отече-

ству».

В 2013 году Шерхан Абилов выпустил три книги: 
1.»Друзья мои, прекрасен наш союз» - 258 стр.
2. «Из Санкт-Петербурга с любовью!-2» - 580 стр.
3. «Казахи в Санкт-Петербурге» - 286 стр.

Погода с 23 декабря 
по 2 января 2013 года
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KAZAKİSTAN, YABANCI YATIRIMCILAR 
İÇİN ORTA ASYA’NIN EN CAZİP ÜLKESİ

Rusya’nın Minchenko Consulting İletişim Hol-
dingi, Rus ve uluslararası derecelendirme kuru-
luşları ile uzmanların araştırmalarına dayanarak, 
Orta Asya’nın beş ülkesi Kazakistan, Kırgızistan, 
Tacikistan, Türkmenistan ve Özbekistan’ı “en ca-
zip ülke” listesinde sıraladı.

Minchenko Consulting uzmanları değerlendirme yaparken, 
ülkedeki rejim istikrarının iç ve dış riskleri, ülke ekonomisinin 
önde gelen sektörünün veya sektörlerinin gelişme riskleri, ya-
saların yatırımcılar için uygun olup olmaması, saydamlık ve is-
tikrar gibi ana faktörleri esas aldılar. Bu göstergeye göre birinci 
olan Kazakistan’ı, Türkmenistan takip ederken, arkasından da 
Özbekistan, Kırgızistan ve Tacikistan geliyor.

Holding Başkanı Yevgeni Minçenko’ya göre, Kırgızistan ve 
Tacikistan’ın Gümrük Birliği’ne girmesiyle bu ülkelerin duru-
munda olumlu yönde bir gelişme olmamakla birlikte Gümrük 
Birliği için ciddi bir risk yaratacaktır.

(Kazakhstan Today)

YIL SONUNA 
KADAR YAKLA-
ŞIK 200 MADEN 
SAHASI İHALEYE 

ÇIKACAK
Sanayi ve Yeni 

Teknolojiler 
Bakan Yardım-
cısı Nurlan Sauranbayev “Jeoloji-360°” diyalog 
platformunda yaptığı açıklamada “Karar tasla-
ğını hazırlamış bulunuyoruz. Bürokratik silsile 
artı yılbaşı bayramından dolayı gecikme olabilir. 
Fakat yılbaşına kadar yaklaşık 200 maden sahası-
nı ihaleye çıkarmayı planlıyoruz.” dedi.

2008 yılında yeni maden ve petrol yataklarının işletimine 
uygulanan moratoryum geçen yılın sonunda Devlet Başkanı 
Nursultan Nazarbayev tarafından kaldırılmıştı.

Ülkenin az gelişmiş ama yeraltı kaynaklarıyla zengin 
bölgelerine yatırımların çekilmesi gerektiğini vurgulayan 
Nursultan Nazarbayev’in o tarihte yaptığı açıklamaya göre, 
“Maden çıkarımı ve üretiminde en son teknolojilere sahip ya-
tırımcıları çekmeliyiz. Yatırımcılar Kazakistan’da yeni üretim 
işletmelerini açmaları karşılığında ancak maden çıkarımını 
yapabilsinler.” 

(bnews.kz)

ULAŞTIRMA KORIDORUNU KAZAKİS-
TAN, ÇİN VE RUSYA’YI BİRBİRİNE 

BAĞLAYACAK
Çin, Kazakistan 

ve Rusya arasında 
doğrudan ulaşım 
koridorunun ku-
rulmasına ilişkin 
anlaşmalar paketi 
5 Aralık 2013 tari-
hinde Moskova'da 
gerçekleşen “Ulaş-

tırm Haft ası - 2013” uluslararası forumu esnasın-
da imzalandı.

Bunun yanısıra, Çin-Kazakistan-Rusya güzergahı ile kon-
teynerlerle taşınan yükler için Çelyabinsk eyaletinin Uvelsk 
ilçesinde “Yuzhnouralski” lojistik merkezi projesinin finans-
man konularını mekanizmaları ile ilgili mutabakat imzalandı.

Çin, Kazakistan ve Rusya'yı bağlayacak olan doğrudan ula-
şım koridorunun, yük teslim süresini 10 güne azaltacak olup, 
Gümrük Birliği çerçevesinde ana arterlerin biri olacağı ve kar-
şılıklı ticareti hızlandıracağı ve arttıracağı bildirildi.

(Kapital.kz)

«В проекте Уголовного 
кодекса мы изменили и по-
рядок исполнения испра-
вительных работ, сейчас 
ситуация следующая: осуж-
денному назначаются испра-
вительные работы в размере 
20% от заработной платы. В 
условиях рыночной экономи-
ки любой предприниматель 
может себе установить за-
работную плату в 500 тенге 
и с этой суммы платить эти 
20%. Чтобы этого не было, 
мы установили ее в твердой 
сумме, к примеру, 500 тысяч 
минимальных расчетных за-
работных плат он должен 
заплатить в течение 2 лет, 

таким образом, будем пре-
пятствовать такому укло-
нению», - сказал Меркель 
на брифинге в службе цен-
тральных коммуникаций.

«С учетом того, что 
уклонение от штрафа или 
исправительных работ 
влечет за собой замену 
наказания на лишение сво-
боды, мы ожидаем рост их 
реального исполнения», - 
добавил он.

Замгенпрокурора отме-
тил, что основным наказа-
нием по кодексу в санкциях 
статей за совершение пре-
ступлений установлен имен-
но штраф.

«Сферы его применения 
расширены на все престу-
пления небольшой и сред-
ней тяжести, не связанные с 
причинением смерти челове-
ку. Например, штраф введен 
в качестве альтернативы 
дополнительно по 162 санк-
циям, его доля теперь со-
ставляет более 50% (от всех 
видов наказаний по всем 
статьям нового УК)», - под-
черкнул он.

Меркель также спрог-
нозировал, что новые 
Уголовный и Уголовно-
Процессуальный Кодексы 
вступят в действие с 1 ян-
варя 2015 года. 

В генпрокуратуре 
рассказали о новой 
системе штрафов

Первый заместитель генерального прокурора Ка-
захстана Иоган Меркель считает, что после введения 
в действие нового Уголовного кодекса повысится со-
бираемость штрафов, наложенных на казахстанцев в 
качестве альтернативы лишению свободы.

Аким ЮКО: Кража невест 
- это прошлый век, 
средневековье

Аким Южно-
Казахстанской 
области Аскар 
Мырзахметов 
признал на-
личие фактов 
кражи невест в 
области.

«С т а т и с т и к а 
(краж невест) такая 
не ведется. Я так 
думаю, что многие 
уже понимают, что 
это неправильно, 
поэтому, если от-
дельные случаи 
имеются, то, навер-

ное, нельзя говорить о том, что это сплошь и рядом. Если 
брать последние годы и начало 90-х, то это понятно, сейчас 
в разы меньше», - сказал Мырзахметов на брифинге в служ-
бе центральных коммуникаций. 

«Сейчас все прекрасно понимают и вся молодежь хоро-
шо информирована, что это (кража невест) прошлый век, это 
средневековье», - констатировал он.

Трое 10-летних де-
тей провалились 
под лед в Алматы

Трое 10-летних 
детей провалились 
под лед, играя на 
озере в Алматы, 
местным жителям 
и спасателям уда-
лось спасти двоих, 
сообщает пресс-
служба МЧС Казах-
стана.

По сведениям МЧС, 
ЧП произошло на озере 
Аэропорт в Турксибском 
районе Алматы.

«Во время игры про-
валились под лед трое 
детей 2003 года рож-
дения. Силами водно-
спасательной службы 
Алматы МЧС РК совмест-
но с местными жителями 
были спасены и госпи-
тализированы в боль-
ницу двое детей. Тело  
третьего обнаружено и 
извлечено из воды сила-
ми водно-спасательной 
службы», - говорится в 
сообщении.

По данным пресс-службы, 
в городскую больницу с тяж-
кими травмами доставили 
пожилого мужчину, в возрас-
те 60-65 лет, который впо-
следствии скончался.

Прибывшие на место 
происшествия полицейские 
установили личность потер-
певшего. Им оказался мест-
ный житель, 1952 года рож-
дения.

Согласно судебно-
медицинской экспертизе по-
терпевший скончался от тяж-
ких телесных повреждений.

Полицейские выяснили, 

что потерпевшего избил его 
родственник, приходящийся 
ему пасынком, из-за вспых-
нувшей накануне ссоры.

По подозрению в совер-
шении тяжкого преступления 
оперативники Абайского ОП 
задержали подозреваемого, 
местного жителя, 1978 года 
рождения, ранее судимого 
за грабежи.

«Как установило след-
ствие, между родственни-
ками часто происходили 
ссоры из-за длительных не-
приязненных отношений. 
В тот день подозреваемый 

пришел домой в состоянии 
алкогольного опьянения, 
на что отчим сделал заме-
чание. В результате чего 
вспыхнула очередная ссора, 
поводом которой послужило 
якобы съеденный отчимом 
ужин подозреваемого. Пья-
ный родственник избил по-
жилого мужчину до смерти, 
после чего скрылся с места 
преступления», - говорится в 
сообщении.

По данному факту воз-
буждено уголовное дело по 
статье 103 УК РК «Нанесе-
ние тяжких телесных повреж-
дений, повлекших смерть 
потерпевшего», предусма-
тривающей наказание до 10 
лет лишения свободы. По-
дозреваемый арестован. Ве-
дется следствие.

Пасынок до смерти 
забил отчима

Подозреваемого, который до смерти забил 
своего пожилого отчима из-за съеденного 
ужина, арестовала полиция Шымкента, сооб-
щила пресс-служба ДВД Южно-Казахстанской 
области.

KATİAD HABER
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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скорее всего, Вам придется 
наблюдать, что лавры за Ваши 
труды и Ваше усердие доста-
ются более предприимчивым 
и ловким. Мало того, так еще 
и близкие люди станут приди-
раться к Вам по любому поводу 
и это, разумеется, тоже не доба-
вит Вам хорошего настроения. 

ВОДОЛЕЙ 
Замечатель -

ная неделя для 
представителей 
знака Водолей - 
планы выполня-
ются, а друзья и 
близкие во всем 

Вас поддерживают. Вы тоже 
не останетесь в стороне от чу-
жих проблем, всегда вникнете 
и подскажете мудрое решение. 
В Вашей семейной жизни Вам 
будет по достоинству принад-
лежать роль лидера и близкие 
не будут против, когда Вы возь-
мете на себя решение накопив-
шихся общих вопросов. Так что, 
скорее всего, и подготовка к Но-
вому году полностью ляжет на 
Ваши плечи.

РЫБЫ 
В настоящее 

время у пред-
ставителей зна-
ка зодиака Рыбы 
много эмоцио-
нальных и физи-
ческих сил станет 
отнимать работа. Вам придет-
ся трудиться, не покладая рук, 
но мало того, еще и коллеги и 
начальство не пропустят воз-
можность покритиковать Вас 
за любую оплошность. И это 
будет для Вас обидно. В от-
ношениях же с ближним окру-
жением есть возможность, что 
они могут серьезно постра-
дать по Вашей вине. Чтобы 
все эти возможные проблемы 
Вас миновали, необходимо 
обуздать на этот период свою 
обидчивость и импульсив-
ность, раздражительность и 
нетерпимость.

бой каемочкой уже ожидает Вас. 
Или Вы будете знать направле-
ние, где она находится. 

ДЕВА 
На первом месте 

в эти дни у людей, 
рожденных под зна-
ком зодиака Дева, 
окажутся семейные 
дела, причем в Вашем уютном 
гнездышке не все будет склады-
ваться так, как хотелось бы. Вам 
придется довольно часто суе-
титься, бегать и решать не только 
домашние проблемы, но и про-
блемы своих домашних. 

ВЕСЫ
Эта удачная не-

деля для многих 
предс т а ви т елей 
знака Весы прой-
дет замечательно. 

Будет полное взаимопонимание 
с коллегами и близкими, а также 
быстрое и удачное выполнение 
практически всех поставленных 
задач - ну что еще нужно челове-
ку? Останется только всем этим 
поделиться с окружающими, что 
Вы радостно и сделаете. 

СКОРПИОН
Вместе с повы-

шением самоконтро-
ля над своим измен-
чивым поведением, 
представители знака 
Скорпион станут очень разумно 
подходить к обращению с день-
гами. И похоже, что в благодар-
ность за это Вы в накладе не 
останетесь, так как возможны де-
нежные вознаграждения, подарки 
и удачные покупки. Особенно лег-
ко деньги придут к тем, чьи фи-
нансовые достижения являются 
результатом собственных усилий 
и способностей. 

СТРЕЛЕЦ 
Людям, рожден-

ным под знаком зо-
диака Стрелец, пора 
браться за дела - на 
этой неделе для Вас 

начался благоприятный период. 
Причем, многих из Вас он будет 
толкать не только к собственному 
продвижению вверх, но и к тому, 
чтобы поучать других, советовать 
и настоятельно рекомендовать 
им. В некоторых случаях Вы даже 
станете считать себя высшей ин-
станцией. Единственный день, 
который окажется не очень про-
дуктивным - это среда, поэтому 
этот день стоит провести немного 
спокойнее.

КОЗЕРОГ
Эта неделя по-

требует от предста-
вителей знака Ко-
зерог дисциплины, 
выдержки и смире-
ния. Дело в том, что в эти дни, 

ОВЕН 
Похоже, что тру-

долюбие, изобрета-
тельность и обаяние 
представителей знака 

зодиака Овен в этот период бу-
дут способствовать тому, что 
Вам будут преподнесены прият-
ные сюрпризы как в профессио-
нальной деятельности, так и в 
личной жизни. И все же даже не 
это будет самое ценное на этой 
неделе - если Вы сейчас что-
нибудь задумаете, то остано-
вить Вас будет весьма сложно. 

ТЕЛЕЦ
Сейчас для 

представителей 
знака Телец имен-
но тот период, ког-
да Вам необходимо 
контролировать собственные 
эмоции и свое поведение, ина-
че Ваши силы будут утекать, как 
вода в песок, на бесполезные 
выяснения отношений и на раз-
личные необдуманные действия. 
К тому же, сейчас Вы будете гото-
вы в споре перегнуть палку, само-
забвенно настаивая на своем. 

БЛИЗНЕЦЫ
Понедельник 

для представите-
лей знака Близ-
нецы - самый 
сложный день на 
этой неделе. Но 

уже со вторника Вам совершен-
но не о чем будет беспокоиться. 
И все это потому, что невероят-
но усилится Ваша способность 
умело договариваться с людь-
ми. К тому же ситуация частень-
ко будет складываться таким 
образом, что Вам не придется 
изощряться в высказываниях, 
хитрить и поступаться своими 
принципами - в это время Вам и 
так поверят. 

РАК 
В последнюю 

неделю года у 
представителей 
знака Рак окажет-
ся навалом служебных про-
блем, да и личные отношения 
могут испортиться из-за каких-
либо мелочей. На работе астро-
логи рекомендуют Вам следить 
за своей речью в разговорах с 
коллегами: не стоит делиться с 
ними своими трудовыми плана-
ми, личными секретами, а тем 
более не высказывать свое мне-
ние о руководстве - все это спо-
собно Вам навредить. 

ЛЕВ
Людей, рожден-

ных под знаком зо-
диака Лев, на этой 
неделе ожидает 

поистине небывалый успех. Вы 
еще начинаете думать: «А хоро-
шо бы...» - а тарелочка с голу-
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с 23 по 29 декабря  2013 года
Koç 
Salı günü yakınlarında bir anda 

temponuz hızlanacak ve sürünceme-
de kalan meseleler açılacak. Ayrıca 
bir yerden dönüyor olabilir ya da se-
yahat planları yapabilirsiniz. Kardeş, 
kuzen gibi yakın akrabalarınızla iliş-
kiniz ön plana çıkıyor, haberler ala-
bilirsiniz. Toplantı, yazışma trafiğiniz 
artacak ve başkalarıyla yüzyüze ya da 
İnternet ve telefonla sürekli bağlantı 
kuracaksınız. 

Boğa 
Salı günü yakınlarında para alış-

verişi trafiğiniz hızlanacak ve bir para 
meselesini sonuçlandıracaksınız. Bü-
yük bir şey satın alabilir, büyük bir 
ödeme yapabilir veya zam gibi aylık 
gelirinizi artırmaya yönelik girişim-
lerde bulunabilirsiniz. Parayla ilgili 
her türlü sorunda arkadaşlarınız size 
yol gösterebilir ve yardımcı olabilir. 
Özellikle bir arkadaşın özverisi sizi 
çok duygulandırabilir. 

İkizler 
İlişkiler sizi yönlendiriyordu ama 

burcunuzdaki dolunay sizi ön plana 
çıkaracak. Bu dolunay özel bir konu-
yu gündeme getirirken, haft a ortası 
epey hareketli geçecek ve iki konuda 
birden sonuç alabileceksiniz. Ancak 
dolunay sizi duygusallaştıracağından 
aşırı uçlarda kararlar verebilirsiniz. 
Kariyer hedefl erinize ise oldukça 
idealist yaklaşıyor ve manevi tatmine 
öncelik veriyorsunuz. 

Yengeç 
Kalabalıklardan rahatsız olabilir, 

kafanızı dinleyebileceğiniz sakin or-
tamlarda bulunmak isteyebilirsiniz. 
Dolunay duygularınızı karıştıracak 
ve sizi bir çeşit iç hesaplaşmaya sü-
rükleyecek. Sizin veya başkalarının 
sırları dolunayın ışığı altında görüne-
bilir olacak. Alternatif olarak birkaç 
gün içinde hastane, hapishane, re-
habilitasyon merkezi gibi kurumlara 
gidebilirsiniz. 

 
Aslan
Dolunay, sosyal ortamlara katıl-

manız için bir değil iki fırsat birden 
getirecek. Düğün, parti, okul yemeği 
ya da seminer gibi kalabalık ortam-
larda bulunabilirsiniz. Bir arkadaşı-
nızla veya dernek, kulüp gibi toplu-
luklarla ilgili önemli bir gelişme de 
yaşayabilirsiniz. Arkadaş ve gruplarla 
bağlantılı bir meselede tek seferde 
yüklü para kazanmanız mümkün. 
Kendi işinizi yapıyorsanız, şirketin 
para alışverişi hızlanacak. 

Başak
Alçakgönüllüsünüz ama dolu-

nayda gözler sizin üzerinizde olacak. 
Kariyerinizde bir mesele sonuçlana-
bilir ve beklediğiniz bir başarı gele-
bilir. Eşiniz, ortağınız ya da avukat, 
ajans gibi aracı kişilerin başarınızda 
büyük bir rolü olacak. Dolunayla be-
raber yeni bir işe geçmeniz ve bu işin 
eski işinizden daha yüksek seviyede 
olması mümkün. Alternatif olarak 
annenizle ilgili bir mesele ön plana 
çıkabilir. Haft a ortasında Temmuz-
dan beri beklediğiniz bir proje ya da 
müşteri hakkında haber alabilirsiniz.

 Terazi
Karşınızdaki kişi yani eşiniz, or-

tağınız, birebir ilişkiniz olan kişi veya 
bir rakibiniz sizi canlandırıyor, yeni-
liğe zorluyor ama aynı zamanda ba-
zen de çok şaşırtıyor olmalı. Epeydir 
sakin duran partneriniz Salı günü ye-
niden üzerinize gelmeye başlayabilir 
ya da gariplikleriyle sizi zorlayabilir. 
Belki de partnerinizin hayatındaki 
sıradışı olaylardan birlikte etkilene-
ceksinizdir. 

Akrep 
Dolunayla beraber bir para mese-

lesi ortaya çıkabilir ve birkaç gün için-
de öyle ya da böyle çözümlenebilir. 
Kredi, komisyon, hisse, vergi, sigorta, 
miras, telif gibi maaşınız dışında ka-
lan bir kaynak gündeme gelecek. Bü-
yük bir alışveriş yapabilirsiniz ya da 
yüklü bir ödemeniz olabilir. Dolunay 
romantik geçecek ve aşk, çocuklar ve 
sanat gibi yaratıcı alanlarda çok mut-
lu olacaksınız. 

 
Yay 
Dolunay zıt burcunuz olan ama 

aynı zamanda eşinizi ve ortağınızı 
simgeleyen İkizler burcunda oluşuyor 
ve ilişkinizin durumuna ışık tutuyor. 
Evlenme, nişanlanma ya da iş ortaklı-
ğı kurma planları yapabilirsiniz. Part-
nerinizle ortak hedefl erinizde örneğin 
ev ve yaşam tarzınızla ilgili önemli bir 
karar verebilirsiniz. Dolunay sizi duy-
gusallaştıracak ve aşırı uçlarda karar-
lar vermenize neden olabilecek. 

Oğlak
Burcunuza geçen Güneş içinizi 

ısıtacak ve iyimserlik verecek. Diğer 
yanda haft a ortasında teslim etmeniz 
gereken ya da bitirmeyi planladığınız 
bir iş yüzünden epey koşturacak ve 
yorulacaksınız. Salı günü oluşan do-
lunay bir proje için beklediğiniz onayı 
da getirebilir. Eğer dolunayda bir sağ-
lık sorunu çıkarsa uzun sürmeyecek 
ve önümüzdeki haft a sonu geçmiş 
olacak. 

Kova 
Temmuz ayından beri istediğiniz 

ilerlemeyi yapamıyor ve pek çok ko-
nuda başkalarından cevaplar bekliyor 
olabilirsiniz. Salı gününden itibaren 
atağa kalkacak, kendinizi daha ba-
ğımsız ve dinamik hissedeceksiniz. 
Haft a ortasında hareketli günler sizi 
bekliyor. Aşk, çocuklar ve sanat gibi 
yaratıcı alanlarda gelişmeler yaşaya-
bilirsiniz. Sevdiğiniz konulara zaman 
ayıracak ve kendinizi ifade edebile-
ceksiniz. 

 
Balık 
Bu haft a eve odaklanıyorsunuz. 

Dolunayın ışığı evinizi, yaşam tar-
zınızı ve babanızı aydınlatıyor. Evi-
nizde temizlik yapabilir ve kalabalık 
misafir ağırlayabilirsiniz. Taşınma, ev 
satma, satın alma, kiralama gibi eve 
ait başka önemli kararlar vermeniz de 
mümkün. Babanızın yaşam tarzında 
değişiklik ve yeni düzenlemeler yapı-
labilir. Sezgileriniz doğru yolu göste-
recek. Alternatif olarak bu dolunayda 
sizin için çok önemli bir meseleye son 
noktayı koyabilir ve arkanıza bakma-
dan çekip gidebilirsiniz
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Село Байтерек,  Кульджинский тракт, 31-й км!!! 

Качество, проверенное государственными  стандартами

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в своих 
отделениях почты! 

Подписка на 2014 год


